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Ատենախոսության թեման հաստատվել է Երևանի Վ.Բրյուսովի անվան
պետական լեզվաբանական համալսարանում

Գիտական ղեկավար բանասիրական գիտությունների
դոկտոր, պրոֆեսոր

Ելենա Վլադիմիրի Կարաբեգովա

Պաշտոնական ընդդիմախոսներ բանասիրական գիտությունների
դոկտոր, պրոֆեսոր

Կարլեն Ռաֆայելի Մատինյան

բանասիրական գիտությունների
թեկնածու,դոցենտ

Հասմիկ Ալբերտի Այվազյան

Առաջատար կազմակերպություն Երևանի պետական համալսարան

Պաշտպանությունը կայանալու է 2013թ. մայիսի 3-ին, ժամը14:00-ին ՀՀ
ԳԱԱ Ա.Աբեղյանի անվան գրականության ինստիտուտում գործող ԲՈՀ-ի
Հայ և արտասահմանյան գրականության 003 մասնագիտական
խորհրդում:
Հասցե ք.Երևան, Գ.Լուսավորիչ, 15:

Ատենախոսությանը կարելի է ծանոթանալ ՀՀ ԳԱԱ Մ.Աբեղյանի անվան
գրականության ինստիտուտի գրադարանում:

Սեղմագիրն առաքված է 2013թ. մարտի 26-ին:

Մասնագիտական խորհրդի
գիտական քարտուղար
բանասիրական
գիտությունների թեկնածու մարգավ Ս.Ա.Մարգարյան

ՀԱԶԳԱՅԻՆՔ

ՀԱՄԱՐ Շ

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲՆՈՒԹԱԳԻՐԸ

Ատենախոսությունում փորձ արվում գիտականորեն
ուսումնասիրելու աշխարհի միֆապոետական պատկերը դարի առաջին
կեսի իսպանական քնարերգության առավել մեծ ու ակնառու դեմքերից մեկի
Միգել էրնանդեսի (1910-1942) ստեղծագործություններում:

Միգել էրնանդեսը գրականություն մտավ Երկրորդ համաշխարհային
պատերազմից հետո ողբերգական և ճգնաժամային ժամանակաշրջանում:
Այդպիսի ժամանակներում սրվում է հետաքրքրությունը <<հավերժական>>
թեմաների նկատմամբ. գրականությունը դիմում է դրանց որպես կեցության
անսասան հիմքերի, որոնք, ինչպես հայտնի է, մարմնավորվել են նախևառաջ
առասպելաբանության և բանահյուսության մեջ: էրնանդեսի պոեզիան
օրգանապես կապված է Իսպանիայի ազգային բանահյուսության հետ, որի
ավանդական մոտիվներն էին սերը, մահը և ճակատագիրը: էրնանդեսի երեք
ժողովածուներում <<Perito en Lunas>> (<<Լուսնի գիտակը>>, 1933), <EE rayo que
no cesa>> (<Անմար ճառագայթ>>, 1936) և <Cancionero у Romancero de
ausencias>> (<<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>>, 1938), կերտվում է աշխարհի
մի ինքնատիպ և վառ միֆապոետական պատկեր, որի առանցքային
խորհրդանիշերն են դառնում առաջին հերթին կյանքը, մահը և սերը, որոնց
փոփոխություններն էլ ժողովածուից ժողովածու մեծ հետաքրքրություն են
ներկայացնում գիտական հետազոտությունների համար:

Միգել էրնանդեսի քնարերգության մեջ իրենց իմաստավորումը և
բանաստեղծական արտացոլումն են գտել նրա կյանքի կարևորագույն
իրադարձությունները քաղաքացիական պատերազմի նախօրեին գրական
կյանք մուտք գործելը, մասնակցությունն արյունալի մարտերին,
ձերբակալությունը հանրապետության անկումից հետո, ինչպես նաև իր
անձնական ապրումները սեր, մարդկային երջանկություն, մահվան
կանխազգացում, առաջին որդու ծնունդն ու մահը, երկրորդ որդու ծնունդը,
երբ Մ. էրնանդեսն արդեն կալանքի տակ էր:

Այս ամենը լիարժեքորեն արտացոլվում է Մ. էրնանդեսի
քնարերգության՝ աշխարհի միֆապոետական նկարագիրը կազմող
գեղարվեստական վառ պատկերավորման ու խորհրդաբանության մեջ:

ժամանակակից գրականագիտության մեջ լայնորեն կիրառվող
միֆապոետիկան, հետազոտում է արվեստագետի կողմից վերստեղծված
աշխարհի ամբողջական պատկերը և համապատասխանաբար նրա
առասպելաբանական գիտակցությունը՝ իրացված խորհրդանիշերի
համակարգում, միթոլոգեմներում և այլ բանաստեղծական կարգերում:

<<Աշխարհի պատկեր>> տերմինը ներմուծվել է Լյուդվիգ Վիտգենշտեյնի
<<Տրամաբանա-փիլիսոփայական տրակտատ>>-ում (1958), սակայն
մարդաբանության և նշանագիտության մեջ այն մտավ գերմանացի
գիտնական Լեո Վայսգերբերի (1899-1985) աշխատություններով: Ընդհանուր
առմամբ աշխարհի մոդելը (կամ պատկերը) սահմանվում է որպես աշխարհի
մասին ամբողջական պատկերացումների խտացված արտացոլում:
Արվեստագետի ստեղծագործական գործունեության մեջ ստեղծվում է
անկրկնելի և իր տեսակի մեջ միակ աշխարհի պատկերը: Արվեստագետը
ստեղծում է կյանքի նոր կերպեր, այն ընկալելու երևակայական նոր ձևեր,
ուստի արվեստագետի գեղագիտական գործունեությունը աշխարհների
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արարում է, կերտում, ինչն էլ մերձեցնում է առասպելաբանական
գիտակցությանն ու առասպելաբանությանը: Իր հերթին
առասպելաբանությունը ոչ միայն պարզունակ հոգևորի բնութագիրն է, այլ
նաև, ու ամենից առաջ, այն հանդես է գալիս որպես ոգու
կենսագործունեության ունիվերսալ, համապարփակ միջոց, որն
արտացոլվում է մշակութապատմական զարգացման տարբեր փուլերում՝
բազմապիսի ձևերով ու խորհրդանիշերով: Առասպելաաբանական
մտածողությունը, ինչպես հայտնի է, պահպանում է աշխարհի ընկալման
հնագույն ձևերն իրենց միասնականության մեջ, նույնացնում է միկրո- և
մակրոտիեզերքները, իր մեջ կրում է փուլային վերածննդի գաղափարը, իսկ
աշխարհի այդ պատկերի կարևորագույն հատկանիշը նրանում արտացոլված
կյանքի ցանկացած երևույթին մինչև Հավերժության մասշտաբներն
ընդլայնող սրբայնության հաղորդումն է:

Միաժամանակ այդ միֆապոետական պատկերներն ու
խորհրդանիշերը ծառայում են քնարական հերոսի ներքին աշխարհի
բացահայտմանը, որն իր հայրենի երկրի Իսպանիայի հետ ապրում է երկրի
պատմության ամենաողբերգական ժամանակաշրջաններից մեկը: Եվ
հայրենական բանահյուսության հետ օրգանական կապը բանաստեղծին
օգնում է հաղթահարել այդ ողբերգականությունն ու իր պոեզիայում
կենսահաստատ ակունք ստեղծել: Ռաֆայել Ալբերտին հիացմունքով էր
խոսում Միգել էրնանդեսի մասին. <<Նա նման է հնամյա Պանին: Նրա ձեռքում
հովվի գավազանն է, իսկ շուրթերին՝ հնչեղ սրինգը: Նա շրջապատված է
բանաստեղծական առեղծվածով, օժտված երգ հյուսելու կախարդական
ուժով>>1:

ԹԵՄԱՅԻ ԳԻՏԱԿԱՆ ՆՈՐՈՒՅԹԸ ԵՎ ԱՐԴԻԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

Միգել էրնանդեսի ստեղծագործության մասին եվրոպական և,
առաջին հերթին, իսպանական գրականագիտության մեջ կան բազմաթիվ
քննադատական հոդվածներ և վերլուծական աշխատանքներ: Այս
ատենախոսության մեջ մենք հենվում ենք Միգել էրնանդեսի մասին
արևմտաեվրոպական հետազոտողների՝ Խուան Կանո Բալյեստայի (Juan
Cano Ballesta), Խուան Գեռեռո Սամորայի (Juan Guerrero Zamora), Դարիո
Պուչչինիի (Dario Puccini), Վիսենտե Ռամոսի (Vicente Ramos), էլվիո
Ռոմերոյի (Elvio Romero), Կոնչա Սարդոյայի (Conca Zardoya), Մարիա դե
Գրասիա Իֆաչի (Maria de Gracia Ifach) աշխատություններին: Սակայն
հեղինակի առանձնահատուկ միֆապոետական աշխարհայացքին
վերաբերող մեզ հետասոսոаԾ խնդիրներն այդ ուսումնասիրություններում
չեն ստացել իրենց ամբողջական լուսաբանումը և չեն եղել հատուկ
ուսումնասիրության առարկա: Բացի այդ, մասնագետները, որպես կանոն,
քննության են առել հեղինակի ժողովածուներից որևէ մեկը և իրենց
աշխատություններում անդրադարձել են մասնավոր խնդիրների: Այնպես որ
էրնանդեսին նվիրված հսկայածավալ քննադատական գրականության մեջ

"Ромеро Э. Мигель Эрнанде Судьба и поэзия. Изд. иностранной литерату M. 1962.
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մինչ այժմ ուսումնասիրված չէ նրա երեք ժողովածուներում արտացոլված
աշխարհի ամբողջական հեղինակային միֆապոետական պատկերը: Սույն
ատենախոսությունն այս բացը լրացնելու փորձ է:

Ուսումնասիրության առարկա դարձնելով էրնանդեսի ոչ թե մեկ
ժողովածու, այլ նրա ստեղծագործական ուղու հիմնական փուլերն
արտացոլող երեք ժողովածուները (<<Լուսնի գիտակը>>, 1933 <<Անմար
ճառագայթ>>, 1936 և <<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>> 1938)՝ փորձ է

արվում ուսումնասիրել և ավելի ամբողջական պատկերացում կազմել Մ.
էրնանդեսի քնարերգության աշխարհի հեղինակային միֆապոետական
պատկերի զարգացման մասին:

Սույն աշխատանքը, որքան մեզ հայտնի է, Միգել էրնանդեսի
ստեղծագործության ոչ միայն Հայաստանում, այլև ընդհանրապես առաջին
ամբողջական ուսումնասիրությունն է, նրա պոեզիան միֆապոետիկայի
տեսանկյունից վերլուծելու առաջին փորձը:

էրնանդեսի պոեզիայում աշխարհի միֆապոետական պատկերի մեր
ուսումնասիրությունը (նրա ստեղծագործությունը բնորոշող երեք
ժողովածուների նյութի հիման վրա) բավականին արդիական է, քանի որ
ժամանակակից աշխարհում մշակույթի համաշխարհայնացման
(գլոբալիզացման) և միավորման միտումները, ինչպես նաև ազգային
գրականությունների սերտ փոխազդեցությունները հիմք են տալիս կարծելու,
որ ցանկացած օղակի բացակայություն համաշխարհային գրականության
համատեքստում լրջորեն աղքատացնում է նրա մասին մեր
պատկերացումները:

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅԱՆՄԵԹՐԴԱԲԱ ՀԻՄՔԸ
ԵՎ ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ

Աշխատանքը կատարված է գրականագիտական ուսումնասիրության
տիպաբանական, պատմահամեմատական մեթոդներով և արդի,
մշակութաբանական և միֆապոետական սկզվունքներով: Հատուկ
ուշադրություն է հատկացվում միֆապոեզիայի փիլիսոփայությանը և
տեսությանը, հատկապես է.Կասսիրերի ու Մ.էլիադեի առասպելի
տեսությանը նվիրված հիմնարար աշխատանքներին, որոնց որոշ դրույթներ
դարձան Մ.էրնանդեսի քնարերգության հետազոտման բազային
մեթոդաբանական հիմքը:

Ատենախոսության մեջ ներկայացված նյութերը կարող են
օգտագործվել եվրոպական, մասնավորապես իսպանական նորագույն
գրականության, Միգել էրնանդեսի ստեղծագործության հետագա
ուսումնասիրություններում, ինչպես նաև դարի գրականության
ընդհանուր ու թեմատիկ կամընտրական դասընթացներում:

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅԱՆ ԱՌԱՐԿԱՆ, ՆՊԱՏԱԿԸ ԵՎ ԽՆԴԻՐՆԵՐԸ

Միգել էրնանդեսի ստեղծագործական ժառանգության մեջ, մեր
կարծիքով, առավել գեղարվեստական ու գաղափարա-փիլիսոփայական
արժեք են ներկայացնում <<Լուսնի գիտակը>>, <<Անմար ճառագայթ>> և
<<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>> բանաստեղծական ժողովածուները,
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որոնք բնութագրում են բանաստեղծի կյանքի ու գրական գործունեության
երեք հիմնական փուլերը և արտացոլում են նրա բանարվեստի գլխավոր
սկզբունքները, ինչպես նաև աշխարհի միֆապոետական պատկերի նրա
ընկալումն ու կերտումը:

Այս ատենախոսությունը նվիրված է վերը նշված ժողովածուների
միֆապոետիկայի վերլուծությանը ժամանակագրական հերթագայությամբ,
ինչպես նաև աշխարհի միֆապոետական պատկերի զարգացման ընդհանուր
հետազոտմանը՝ արտացոլված հիմնական արխետիպային,
առասպելաբանական ու հեղինակային կերպար-խորհրդանիշերի միջոցով:

Ուսումնասիրության նպատակն Միգել էրնանդեսի
քնարերգության մեջ արխետիպային, առասպելաբանական ու
խորհրդաբանական ձևերի վերհանումը:

Վերոնշյալ նպատակով էլ պայմանավորված՝ լուծվում են մի շարք
կոնկրետ խնդիրներ.

1. վերհանել <<Լուսնի գիտակը>> ժողովածուի բանաստեղծական
տեքստերում աշխարհի պատկերի կառուցման օրինաչափություններն ըստ
միֆապոետական մտածելակերպի և հետևել դրանցում հիմնական
միթոլոգեմների, առանցքային կերպարների ու խորհրդանիշերի
առաջացմանը

2. քննարկել <<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուի նոր միֆապոետական
կերպարներն ու  խորհրդանիշերը, ինչպես նաև բացահայտել աշխարհի
միֆապոետական ընդհանուր պատկերում ներառված հեղինակային
մոտիվների և կերպար-խորհրդանիշերի գործունեության բնույթը,

3. բացահայտել <<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>> ժողովածուի
գեղարվեստական համակարգի ինքնատիպությունը որպես Միգել
էրնանդեսի պոեզիայում կերտված աշխարհի միֆապոետական կերպարի
զարգացման վերջին, ավարտական փուլ:

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅԱՆ ՓՈՐՁԱՇՐՋԱՆԸ

Աշխատանքում առաջադրված դրույթներն առանձին հոդվածներով
տպագրվել են ԵՊԼՀ-ի և արտասահմանյան գիտական ժողովածուներում,
ներկայացվել գիտաժողովներում: Ատենախոսությունը քննարկվել և
պաշտպանության է երաշխավորվել Երևանի Վ.Բրյուսովի անվան պետական
լեզվաբանական համալսարանի գրականագիտության ամբիոնի նիստում:

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԸ

Ատենախոսությունը բաղկացած է ներածությունից, երեք գլուխներից,
եզրակացություններից և օգտագործված գրականության ցանկից:

Ներածության մեջ համառոտ կերպով ներկայացված են դարի
առաջին կեսի Իսպանիայի հասարակական-քաղաքական իրավիճակի
առանձնահատկությունները և գրական մշակութային մթնոլորտը, տրված է
թեմային վերաբերող քննադատական գրականության ակնարկ,
հիմնավորված են թեմայի արդիականությունը, գիտական նորույթը,
ներկայացված են հետազոտության նպատակներն ու խնդիրները:
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Միգել էրնանդեսի <<Լուսնի գիտակը>> ժողովածուում աշխարհի
պատկերի կառուցումն՝ ըստ միֆապոետական մտածողության

Այս գլուխը նվիրված է աշխարհի պատկերի կառուցման
օրինաչափությունների սահմանմանը ըստ միֆապոետական մտածողության
օրենքների, ինչի արդյունքում էլ բացահայտվում են <<Լուսնի գիտակը>>
ժողովածուի բանաստեղծական տեքստերում տեղ գտած հիմնական
միթոլոգեմները, հանգուցային կերպարներն ու խորհրդանիշերը:

<<Լուսնի գիտակը>> ժողովածուում էրնանդեսը ստեղծում է աշխարհի
իր պատկերը ըստ միֆապոետիկ մտածողության օրենքների, որը նրան թույլ
է տալիս բազմակողմանի կերպարների միջոցով արտահայտել իր
վերաբերմունքը իրականության հանդեպ: Աշխարհի այս, կարգի
միֆապոետական պատկերի ստեղծումը նշանակալիորեն ընդլայնում է
իրականության ընկալման հնարավորությունը և ստեղծում է ասոցիատիվ
բարդ դաշտ, որում իր արտացոլումն է գտնում միկրո- և մակրոտիեզերքի,
մարդու և կեցության միջև համակողմանի կապը, ինչպես նաև կյանքի
պարբերական վերածննդի ու հավիտենական բոլորաշրջանի գաղափարը:

1933թ.-ի հունվարի 20-ին լույս տեսած <<Լուսնի գիտակը>> ժողովածուն
բաղկացած է 42 առանձին տներից, որոնք <<թագավորական ութնյակներ>>?
են. ընդ որում բանաստեղծն ընտրում է Գոնգոռայի <<Պոլիֆեմուսի և
Գալատեայի մասին պոեմ>>-ում (1613թ.) գործածված տներից: էրնանդեսի
այս բանաստեղծություններում արտացոլված են առօրյա պատկերներ և
առարկաներ <<ցուլ>>, <<միանձնուհի>>, <<սափրիչ>>, <<օձ>>, <<ջրհոր>> և այլն:
Հեղինակի կողմից յուրաքանչյուր տան մեջ ամփոփված խորը իմաստը
կարելի է գուշակել մեծ դժվարությամբ միայն: Դրանք այսպես ասած
բանաստեղծական <<հանելուկներ>> են, որոնց իրական իմաստը
ծածկագրված է գլուխկոտրուկային և, յուրահատուկ փոխաբերության մեջ:

ժողովածուի կարևորագույն միֆապոետական խորհրդանիշը (ինչի
մասին վկայում է դրա անվանումը) Լուսինն է:

Ինչպես հայտնի է, տարբեր դարաշրջանների և մշակույթների
առասպելաբանության մեջ առկա Լուսնի պաշտամունքը ծնունդ է տվել
բազմաթիվ միֆական պատմությունների: Այդ կերպարի
խորհրդաբանությունն առանձնանում է վառ արտահայտված
երկատվածությամբ, որ դրսևորվում է Լուսնի աճմամբ, նվազմամբ և
անհետացմամբ: Սա մարմին է, որ ենթակա է ծննդի, կայացման և մահվան
համընդհանուր օրենքին, այդ պատճառով էլ այդ խորհրդանիշը
միաժամանակ կապված է ինչպես կյանքի, այնպես էլ մահվան հետ:

Այսպես, XXXIII ութնյակում բանաստեղծը հիմնականում
անդրադառնում է գյուղական կյանքին, մասնավորապես այծեր կթելու
թեմային, որը, սակայն, միֆապոետական մեկնաբանություն է ստանում:
Այստեղ կիթի ժամանակ հոսող կաթը էրնանդեսի գիտակցության մեջ
պատկերվում է սպիտակ շիթով. <<Que plurales blancuras, I Para exteriorizarlas

2 Թագավորական ութնյակ (octava real) - իսպանական ռասական գրականության
սիրված ձևերից, կազմված է 11-վանկանի 8 բարդ ռիթմային տողերից
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a hilo aprieta>>3 (Որքան ճերմակություն հոսում կթելիս / Դառնալով ճերմակ
շիթեր...), իսկ կենդանու պտուկները համեմատվում են <<manantiales de
Iunas>>-ի (լուսնային աղբյուրներ) հետ: Դեռևս հին հունական
առասպելաբանության մեջ Լուսինը նմանեցված է կնոջը և նրա կրծքին՝
համաձայն այն միֆական մեկնաբանության, որ Ծիր Կաթինի առաջացումը
կապված է կերակրող կնոջ կրծքի հետ:

Այսպիսով, բանաստեղծի ստեղծագործություններում հայտնվում է նոր
միֆապոետական խորհրդանիշ: էրնանդեսը, դիմելով առասպելականացված
ժողովրդական գիտակցությանը և ժողովրդական պոեզիայի հարուստ
փորձին, Լուսինն ընկալում է որպես կանացի մարմնի խորհրդանիշ, իսկ
բնության պատկերների անձնավորումը, ինչպես հայտնի է, միֆապոետական
մտածողության հիմնարար առանձնահատկություններից մեկն է: Լուսնի
մասին պատկերացումն, իբրև կին, անկասկած կապված է նրա փուլերի հետ.
այն <<գիրանում>> է, ինչպես հղի կին, հետո նորալուսին դառնալիս կրկին
<<նիհարում>> կուսական նրբագեղությամբ: Այսպես Լուսինը դարձել է
աստվածուհի՝ կանանց հովանավոր և պտղաբերության խորհրդանիշ:
Սակայն էրնանդեսի պոեզիայում Լուսինն հանդես գալիս նաև սեթևեթ
գնչուհու կերպարով, որն անընդհատ շարժվում է, ինչպես երկնային
լուսատուն՝ փոփոխական իր փուլերում:

Այսպես, XXIX ութնյակում հստակ զգացվում է Լորկայի պոեզիայի,
մասնավորապես <<Romancero Gitano>> (<<Գնչուական բալլադներ>>, 1928թ.)
բանաստեղծական ժողովածուի ազդեցությունը, որում գնչուական թեման
առավել լիարժեքորեն է արտահայտվում, և որն, անկասկած լավ ծանոթ,է
եղել էրնանդեսին: Հենց հատկապես Լորկայի <<Preciosa у el aire>>
(<<Պրեսիոսան և քամին>>) ռոմանսում ծագում լուսնի և գնչուհու
զուգորդումը.

Su luna de pergamino
Preciosa tocando viene...4

(Մագաղաթե լուսնով
Պրեսիոսան հնչում է անհոգ.

էրնանդեսի բանաստեղծության մեջ այդ զուգորդումն ի հայտ է գալիս
<<bridas suellas>> (սանձերը բաց թողած) բառակապակցության շնորհիվ, որը
նա օգտագործում է գնչուհու աչքերը նկարագրելիս:

Փուլային կյանքի բանաստեղծական արտահայտության վառ օրինակ
է XXXIV ութնյակը, որտեղ ձվի ձևը համեմատվում է լուսնի հետ, և նրա
խորհրդաբանությունը տիեզերական է դառնում: Սա մի տեսակ
միկրոտիեզերք է՝ իր գիշերով (redonda noche (կլոր գիշեր) - տապակ-թավա),
արևով (un soI en sigilo (թաքնված արև) - դեղնուց)) և լուսնով (luna clara (la
clara o todo el huevo) - սպիտակուցը կամ ամբողջ ձուն): Այդկերպ մասնակին
ու ընդհանուրը ընդգրկվում են կյանքի ու մահվան, կեցության ու տիեզերքի
հավիտենական բոլորաշրջանի մեջ: Մեծն ու փոքրը փոխկապակցված են
միֆականացված, տիեզերական տարածության մեջ, ինչը բնորոշում է նաև

3 Hernadez M. Obra Poetica Completa. Madrid. Zero.1979. P.54 (Այսուհետև սույն
հրատարակությունը հղում անելիս նշվելու է Hernandez M. Obra Poetica Completa ու էջը)
4Garcia Lorca F. Obras Completas. Madrid. Aguilar. 1972. P.426
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էրնանդեսի պոեզիայի գեղարվեստական աշխարհի յուրահատկությունը ու
հերթական անգամ հաստատում, որ, որ նրա աշխարհի պատկերը
միֆապոետական է և կառուցված է երկու հիմնական հակադրությունների՝
երկրայինի ու երկնայինի վրա:

էրնանդեսի պոեզիայում Լուսնի խորհրդանիշի միֆապոետական
ընկալման և մարմնավորման մեջ ներկա է նաև լուսին-կին-օձ
խորհրդանշական եռամիասնությունը, որը բնորոշ է առասպելաբանական և
քրիստոնեա-կաթոլիկական մտածողությանը: Հրեական ու քրիստոնեական
ավանդույթը օձին ներկայացնում որպես մարդկության թշնամի և նույնիսկ
նույնականացնում սատանայի հետ: Այդ պատճառով էլ արևմտյան
արվեստում օձը դարձել է չարի, մեղքի, գայթակղության կամ խաբեության
հիմնական խորհրդանիշ: Նրան պատկերում էին խաչի ներքևի մասում՝
որպես նախածին մեղքի խորհրդանիշ, Քրիստոսին գայթակղելու
տեսարաններում, ինչպես նաև Կույս Մարիամի հետ տեսարաններում, որը
որպես մեծագույն մաքրության ու սրբության խորհրդանիշ ոտքով տրորում է
նրան: Բայց միևնույն ժամանակ բոլոր վերոնշյալ խորհրդանիշերն ուղղված
են անմահության ընդհանուր գաղափարին, որովհետև օձը մշտապես
փոխում է իր կաշին, վերածնվում է, իսկ դա էլ նշանակում է, որ այն լուսնային
<<ուժ>> է և որպես այդպիսին կարող է օժտել պտղաբերությամբ, իմացությամբ
և նույնիսկ անմահությամբ:

Այսպիսով, սողունները կարող են մարմնավորել Լուսինը և նրան տալ
ծննդաբերության գործառույթ, բայց այդպիսի մարմնավորումները և
գործառութային կապակցություններն ամեն դեպքում, ըստ էության, հիմնվում
են լուսին-կին-օձ հասկացության որպես կյանքի աղբյուրի և
պտղաբերության ու պարբերական վերածննդի գաղափարի վրա: Լուսին-
կին-օձ խորհրդանշական եռամիասնությունը ձևավորվում է՝ շնորհիվ
բաղադրիչների իմաստաբանության մերձության. այն հայտնվում է
ութնյակի վերջին երկու տողերում.

Pareja, para instar serpinte, luna,
Al fin, tal vez la Virgen tiene una...5

(Լուսինը ցանկանում է օձին զույգ դարձնել իրեն,
Իսկ Կույսն ունի միայն մեկ զույգ Լուսինը...)

Այս բոլոր խորհրդանիշերը, որոնք մենք պայմանականորեն անվանում
ենք լուսնային, կազմում են միասնական միթոլոգեմ. նրանք միմյանց
կապված են զուգադրություններով և ընդհանուր տարրերով նման
միասնական վիթխարի տիեզերական <<տարածությանը>>, որտեղ
յուրաքանչյուր մասնիկ ունի իր գործառույթն ու անբաժանելի է ընդհանուրից:

Ինչպես արդեն նշել ենք, Լուսնի խորհրդանիշ կարող են լինել
կենդանիները, որոնք ձևով կամ վարքով նման են Լուսնին: Բացի օձից, նման
կենդանի է նաև ցուլը: Ցլի կերպարը հանդիպում է շատ երկրների
գրականության մեջ վաղեմի ժամանակներից: Ցլի (կոտոշների)
խորհրդանիշի՝ կիսալուսնին նման լինելու ձևն էլ պայմանավորեց լուսնին
երկրպագողների վերաբերմունքը Ցլին՝ որպես երկնային լուսատուի
երկրային մարմնավորում: Ինչպես հայտնի է, Միջերկրականի և Արևմուտքի
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շատ ժողովուրդների առասպելաաբանության մեջ լուսնային
աստվածությունները ներկայացվում էին ցլի ձևով կամ օժտվում էին ցլին
բնորոշ հատկանիշներով:

Իսպանական պոեզիայում առանձնահատուկ տեղ է զբաղեցնում
ցլամարտը, որը մարմնավորում է Իսպանիայի ճշմարիտ ոգին, կիրքը,
քաջությունը և արիությունը: Ցլամարտը, ինչպես հայտնի է, ծագում է դեռևս
հնագույն առասպելաբանական ծեսերից, որ մարմնավորում են կյանքի ու
մահվան պայքարը: Ցլամարտի թեմային էրնանդեսն անդրադառնում է VIII
ութնյակում. հասել է ժամը, երբ պիտի որոշվի խիզախ ցլամարտիկի և ցլի
ճակատագիրը: էրնանդեսի ութնյակը գրված է ցլի անունից, որն ինչ-որ
չափով դժվարեցնում է ութնյակի ընկալումը. ցուլը գիտի, որ ցլամարտիկը
ճանաչում է ձեռք բերելու իր ցլի մահվան գնով: Ցուլը բացականչում է.

A la gloria toreadores.
(Ցլամարտիկնե՛ր, նվաճե՛ք ձեր համբավը:)

La hora de mi luna menos cuarto...*
(ժամը իմ մահվան քառորդն է

Լուսնի քառորդը Լուսնի վերջին փուլն է, երբ լուսավորված է
տեսանելի սկավառակի ուղիղ կեսը, և Լուսինն արդեն սկսում է նվազել:
Նշենք, որ դասական աստղագիտության մեջ համարվում էր, որ Լուսինը
<<վառվում>> է Ցլի Կենդանակերպում, այսինքն Ցլի համաստեղության մեջ այն
իր դիրքի բարձրագույն աստիճանում է: Ցլի կոտոշների պատկերը
հանդիպում է նաև էրնանդեսի <<Toro>> (<<Ցուլ>>) բանաստեղծության մեջ, որը
գրված է նույն տարիներին, ինչ <<Լուսնի գիտակը>>: Այս բանաստեղծության
մեջ էրնանդեսը, ինչպես նաև Գոնգոռան, հարություն է տալիս հնագույն
առասպելին, որում Յուպիտերը, վերածվելով ցլի, առևանգեց փյունիկյան
արքա Ագենորի դուստր Եվրոպային ու տարավ Կրետե կղզի:

Այս առասպելն առաջին անգամ Հեսիոդոսն է շարադրել իր
<<Աստվածաբանություն>>-ում սակայն Գոնգոռան ստեղծում է իր սեփական
առասպելը, որտեղ բանաստեղծի փոխաբերությունները անկրկնելի
հնչողություն են ստանում վիթխարի պոետական ուժի և առասպելների
մշակման մեջ ցուցաբերած հանդգնության շնորհիվ:

Ցլի կոտոշները խորը կրոնական և առասպելաբանական
նշանակություն ունեն: Նորքարեդարյան մշակույթներում՝
սրբապատկերագրության մեջ, կամ էլ ցլակերպ կուռքերում դրանք
պտղաբերության Մեծ Աստվածուհու ներկայությունն են խորհրդանշում: Իսկ
ահա կոտոշը մշտապես համարվում է նորալուսնի կերպար. ցլի կոտոշը
Լուսնի խորհրդանիշ դարձավ, քանի որ կիսալուսին է հիշեցնում. երկու
կոտոշները միասին ներկայացնում են երկու կիսալուսին կամ լուսնի ամբողջ
ճանապարհը: էրնանդեսը ցլի կոտոշները հաճախ անվանում է <<cuernos de
oro>> (<<ոսկե կոտոշներ>>) կամ III ութնյակում՝ <<bigotes de oro>> (<<ոսկե բեղեր>>):

Ինչպես հայտնի է, մայրիշխանության ժամանակաշրջանում հոգևոր
պաշտամունքի հիմք էր հանդիսանում երկիր-նախածնողի կամ մայր-
աստվածուհու երկրպագությունը: Սակայն նույն ժամանակաշրջանում

Կրետեում առաջանում է ցլի պաշտամունքը, ինչի մասին վկայում են
հնէաբանական բազմաթիվ գտածոներ: Այս ժամանակաընթացքին
վերաբերող <<ցլերի հետ խաղեր>>-ը, որոնց ժամանակ մենեական
մարմնամարզիկները, կառչելով ցլի կոտոշներից, պիտի թռչեին նրա մեջքի
վրայով, ունեին ոչ միայն մարմնամարզական, այլ նաև հոգևոր իմաստ: <<Այս

ծեսը հավանաբար համադրվում էր պտղաբերության հետ>>7:

Սակայն IV ութնյակում լուսին-ցուլ զուգահեռին է միանում նաև <<մահ>>

հասկացությունը: էրնանդեսը գործ է ածում <<լուսնանալ>> (<<lunarse>>)
նորաբանությունը նշելու համար ցլի կոտոշի հարվածից վիրավոր
ցլամարտիկի մոտալուտ մահվան նշանակությունը:

Միգել էրնանդեսի հետագա բանաստեղծություններում <<կին-լուսին>>
երկիմաստ խորհրդանիշը կարտացոլի նաև կյանքի լրիվ շրջափուլը: Եվ
միայն նրանում առկա կյանք, սեր և մահ եռամիասնությունը կդառնա
հեղինակի միֆապոետական մտածողության հիմքը:

XVI ութնյակի II մասում հայտնվում են աստվածաշնչյան մոտիվներ:
Այստեղ առաջ է գալիս կնոջ կերպարով ներկայացող օձի աստվածաշնչյան-
առասպելաբանական խորհրդանիշը որպես գայթակղության ու նախածին
մեղքի նշան: Նույն թեման առկա է նաև <<EI Adolescente>> (<<Դեռահասը>>) և
<<Serpiente>> (<<Օձը>>) ութնյակներում: Գոնգոռայի ազդեցությամբ գրված XVI
ութնյակն արտացոլում է օձի՝ մեր նախածնողների մեղքի գլխավոր
պատճառը լինելու մասին աստվածաշնչյան առասպելը, և այն (օձը)
ընկալվում է որպես տեսանելի աշխարհում մեղքի ու չարի խորամանկ ու
նենգ նախաձեռնող: էրնանդեսի այս ութնյակում արգելված պտուղն ու օձը
նաև խորհրդանշում են առաջին և հետագա բոլոր մարդկանց, այդ թվում նաև

հենց իր բանաստեղծի ծնողների միջև սեռական կապը: xvi ութնյակում
Եվայի և Կույս Մարիամի աստվածաշնչյան-քրիստոնեակա կերպարները
միմյանց հետ կապված են օձի խորհրդանշական կերպարով, չնայած որ
քրիստոնեության մեջ Կույս Մարիամը, որպես մարդկության սուրբ մայր,
հակադրվում է Եվային: Միգել էրնանդեսը, լավ ծանոթ լինելով
քրիստոնեական խորհրդանիշերին, խնդրում է օձին իրեն ենթարկել մեղքի
գայթակղությանը, ինչը փոխաբերաբար արտահայտում է նրա պատանեկան
գիտակցության մեջ նրա համար նոր սեռական ձգտումը:

Աշխարհի առասպելաբանական պատկերի համատեքստում
քնարական հերոսը հեղինակի բանաստեղծական <<ես>>-ը, կարող է
համեմատվել աղքատներին հաց բաժանող Աստծո հետ: Իրական դրությունը
ստանում է նաև <<կրոնական չափում>>, նույնանում է աստվածաշնչյան
լեգենդի հետ. բանաստեղծը, պատի վրա կանգնած, քաղում է թզերն ու
նետում գետնին երեխաներին: էրնանդեսը կարծես թե վերարտադրում է
հրեաների ավետյաց երկիր գնալու ճանապարհին Աստծո կողմից
ուղարկված երկնային մանանայի մասին աստվածաշնչյան լեգենդը:

Մարդու և Աստծո նույնացման օրինակներ տեսնում ենք VIIl և XIV
ութնյակներում: Առաջին ութնյակում հրուշակագործուհին է՝

Una virgen constante, confieta,
(Միանձնուհին հրուշակագործ,

6 Hernandez M. Obra Poetica Completa. P.45
Alvarez diranda A. Ritos juegos del toro. Madrid. Taurus. 1962. P.123
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Ay, sustrayendo Dios, pellas comete8
(Ախ, Աստծուց գողանալով,

պատրաստում է զարդարանք սպիտակ կրեմով):
Ըստ Սանչես Վիդալի՝ <<sustrayendo Dios>> (<<Աստծուց գողանալով>>)

փոխաբերությունը կարող է վերաբերել հրուշակագործուհիների կողմից
կատարվող ալյուրի ու հացի գողությանը: Եվ իրոք, ըստ հաղորդության
պատարագի ավանդույթի՝ <<հացն Աստված է>>: Ինչպես հայտնի է,
քրիստոնեական խորհուրդներից մեկի հաղորդության ժամանակ
հավատացյալները ճաշակում են Քրիստոսի <<մարմինն ու արյունը>> հացի և
գինու տեսքով: Հնարավոր է նաև հիշյալ ութնյակի այլ մեկնաբանություն.
Հրուշակեղենի պատրաստման վրա միանձնուհի-հրուշակագործու
ծախսած ժամանակը կրճատում է աղոթքին հատկացված ժամանակը:

Ի շարս մարդու աստվածացման ու առասպելացման օրինակների
էրնանդեսի գեղարվեստական համակարգին բնորոշ է նաև աշխարհի
միֆապոետական պատկերի անձնավորումը, ինչի արդյունքում անշունչ
առարկաները ձեռք են բերում մարդկային հատկանիշներ: Այսպես, XXIV
ութնյակում քամու միջոցով շարժման մեջ դրվող սև հողմաղացները, վայելուչ
շարժումներով նրբագեղ սևամորթ պարուհիներ են թվում: Այս ութնյակում
էրնանդեսն ակնարկում է ամերիկյան սևամորթ պարուհի, ջազային երգչուհի
և 30-ական թթ.-ի մյուզիք-հոլի հանրաճանաչ դերասանուհի ժոզեֆինա
Բեքքերին:

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

Միգել էրնանդեսի <<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուում աշխարհի
միֆապոետական պատկերի ձևավորման մեջ

հեղինակային մոտիվների ու կերպար-խորհրդանիշերի դերը
Այս գլուխը նվիրված է <<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուում առկա նոր

միֆապոետական կերպարների ու խորհրդանիշերի քննությանը, ինչպես նաև
աշխարհի ընդհանուր միֆապոետական պատկերում ներառված
հեղինակային միտումների ու կերպար-խորհրդանիշերի բնույթի
բացահայտմանը: Պատերազմից անմիջապես առաջ 1936թ.-ին, Միգել
էրնանդեսը լույս ընծայեց հիմնականում սոնետներից կազմված <<Անմար
ճառագայթ>> փոքրիկ ժողովածուն (ընդամենը 28 բանաստեղծություն): Այս
ժողովածուն ամենից առաջ <<Սիրո և Թախծի օրհներգություն>> է, որը
ստեղծվեց որպես հուզիչ հիշողություն այն ժամանակաընթացքի մասին, երբ
բանաստեղծի սերը դեռևս անպատասխան էր:

<<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուն Միգել էրնանդեսի պոեզիայում
նախանշում է ստեղծագործական նոր փուլ, որի համար բնորոշ կլինի
բանաստեղծական բովանդակության ու նրա անձնական փորձի նույնացումը,
և դա դառնում է էական էրնանդեսի ստեղծագործական մեթոդի զարգացման
ու ինքնատիպ միֆապոետական աշխարհի ստեղծման համար, իսկ նրա
պոեզիայում ինքնատիպության առկայությունը գալիս է բանաստեղծի
անձնական կյանքի ու սեփական պոեզիայի միջև անջրպետումի
բացակայությունից, դրանց օրգանական միասնությունից: Երկու սկիզբների՝

8 Hernandez M. Obra Poetica Completa. P.47
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<<ցանկության>> (deseo) ու <<իրականության>> (realidad) ուղղակի բախումը,
որը ժողովածուի <<առասպելաբանական առանցքն>> է, դրված է նրա
աշխարհի միֆապոետական պատկերի հիմքում, այդ պատճառով էլ
պատահական չէ, որ էրնանդեսի գեղարվեստական ընկալման մեջ
հակամարտող ուժեր ու հակադիր միտումներ են մշտապես բախվում:
Ինչպես նշում է էռնստ Կասսիրերը, <<առասպելի աշխարհը դրամատիկ
աշխարհ է. գործողությունների, ջանքերի, պայքարող ուժերի աշխարհ: Այս
ուժերի պայքարը բնության բոլոր երևույթներում է դիտվում:
Առասպելաբանական ընկալումը միշտ ներծծված է զգայական այս
հատկանիշներով: Ամենը, ինչ գտնվում է տեսողական կամ զգայական
դաշտում, պարուրված է ուրախության ու վշտի, տառապանքի, հուզմունքի,
հրճվանքի կամ ընկճվածության այս մթնոլորտով>> 9:

Կնոջ՝ սեր ու կյանք պարգևող ուժի խորհրդանիշին կուղեկցեն
այնպիսի խորհրդանիշեր, ինչպիսիք են ցուլը, ճառագայթը (կայծակը), կավն
ու դանակը՝ բանաստեղծի՝ սիրո թեման մարմնավորելու համար:

էրնանդեսն իր միֆապոետիկայի համատեքստում ստեղծում է
խորհրդանիշերի համակարգ և խորհրդանիշերի ու մոտիվների առավել
հետաքրքիր համադրություններ, որոնք դառնում են մշտական
եռամիասնություններ. դա առաջին հերթին <<դանակ-թռչուն-ճառագայթ>> է

(cuchillo-ala-rayo): <<Rayo>> բառը թարգմանաբար նշանակում է նաև կայծակ,
որը ճառագայթի կերպարին տալիս է ևս մեկ իմաստ:

Դանակը ոչ միայն մահվան, այլ նաև հոգեկան ցավի խորհրդանիշ է,
որ խորհրդանշում է սիրո, կյանքի ու մահվան ողբերգական ուժը, որն էլ
կդառնա Միգել էրնանդեսի կենսափորձի ու պոեզիայի առանցքային սկիզբը:

Ինքնատիպ եռամիասնություն ստեղծող այս երեք կերպարները
ձևավորում են բանաստեղծի՝ աշխարհի պատկերի հայեցակարգը՝ լրացնելով
իրար և միաժամանակ արտացոլելով նրա աշխարհընկալման խորը
առասպելաբանական հիմքը:

Ստեղծելով դանակ-թռչուն-ճառագայթ բազմարժեք միասնությունը
էրնանդեսն արտացոլում է նախամարդու առասպելաբանական ընկալումը,
ով կարծում է, որ զենքը նման է <<երկնքից ընկած>> քարերին, <<որոտի
քարեր>>-ին, որոնք իրենց հերթին ունեն խորը կրոնական իմաստ: Միռչա
էլիադեն նշում է, որ <<այս քարերի ուժը երբեք իրենցից չի առաջանում.
դրանք ունեն ինչ-որ միասնական սկզբունք կամ մարմնավորում են
խորհրդանիշ, դրանք արտահայտում են տիեզերական <<արյունակցություն>>
կամ ներկայացնում են երկնային ծագում: Այս քարերն իրենց սահմաններից
դուրս գտնվող հոգևոր իրականության նշան են, կամ սուրբ իշխանության
զենք, որոնց համար դրանք շտեմարաններ են հանդիսանում>> 10:

ճառագայթն իր հերթին նախամարդու գիտակցության մեջ
Կենդանակերպի առաջին նշանի Խոյի ուժի արտացոլումն է: Խոյը գարնան

9 Cassirer Е. An Essay on Man. New Haven: Yale University Press. 1977. P.76 (Այսուհետև
սույն հրատարակությունը հղում անելիս նշվելու է Cassirer Е. An Essay on Man և էջը)
10 Eliade M. Patterns in Comparative Religion. New York: New American Library. 1958. P.225
(Այսուհետև սույն հրատարակությունը հղում անելիս նշվելու է Eliade M. Patterns in
Comparative Religion և էջը)
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բանբեր է և բնորոշում է կյանքի նոր շրջանի սկիզբ: Խոյի կերպարում
համադրվում պտղաբերության ու զոհաբերության խորհրդանիշը:
Այսպիսով, ճառագայթը շատ բարդ խորհրդաբանություն յուրացնում, քանիոր այն միաժամանակ և՛ զոհ է, և զոհաբերության դանակ: Հենց այսսոնետում՝ գրքի առաջին բանաստեղծության մեջ է առաջանում երեքտարրերի դանակ-թռչուն-ճառագայթ (կայծակ)-ի միասնությունը՝ որպես
միֆազգայական հիմք սիրո հակասական ու հանելուկային ուժի
արտահայտման համար:

Այս եռամիասնության հակադրությունը դրսևորվում է <<de ala dulce уhomicida>> (քաղցր ու սպանիչ թևով) հատկանշմամբ <<carnivoro cuchillo>>(մսակեր, արյունռուշտ դանակ), և <<Օհ cauterio suavel>> (Օ՜, այրվածքի
երջանկություն) բառակապակցություններում՝ միաժամանակ
արտահայտելով և՛ հաճույք, և ցավ: <<Քաղցր թև>>-ը խորհրդանշում սիրո
քաղցրություն և քնքշություն, <<սպանիչ թև>>-ը սիրային ողբերգություն,ծայրահեղ անհուսության և խորը թախծի վիճակ, որոնց մասին պատմում է
քնարական հերոսը: Այս առաջին քառատողերում է ընդհանրացվում է <<գրքիսիրային փիլիսոփայություն>>-ը 12:

Փուլային և շրջանային կառույցներն առաջանում են <<Me Ilamo barro,aunque Miguel me Ilame>> (<<Ես մոխիր եմ, ես կավ եմ, թեկուզ անունս է
Միգել>>) բանաստեղծության մեջ՝ homo-humus (մարդ-հող)
կրոնաառասպելաբանական փուլային երկմիասնության հիման վրա: Ինչպեսհայտնի է, շատ ժողովուրդների մոտ հողը ներկայանում է մոր կերպարով,
այսինքն՝ այն էակի, որը ծնունդ է տալիս ամեն շնչավորի, ստեղծում է ամեն
ինչ իր սեփական նյութից, այսինքն՝ հողի բարդ խորհրդաբանության մեջառանձնանում է ստեղծող, ստեղծագործող սկիզբը:

Ինչպես նշում է Միռչա էլիադեն, <<տղմոտ կավը, լիմուսը
կենդանաստեղծ միջավայր է>>13: Կավը մեկնարկային կետն ու
նշանակությունն է այն ամենի, ինչը կյանքի է կոչված: Տվյալ գաղափարիիմաստն այն է, որ այն ամենին, ինչ աշխարհ գալիս, կյանք է տրվում և այսկյանքից ամեն հեռացողին տրվում է նոր կյանք: Homo-humus-ի (մարդ-հող)միջև կապը պիտի հանգի ոչ միայն նրան, որ մարդը մահկանացու է, այլ նաևայն փաստին, որ մարդ կարող է ապրել իր հողային էության շնորհիվ, ծնվել
ու վերադառնալ Մայր-Հողի գիրկը: Ըստ էրնանդեսի հայեցակարգի կավը
բնական տարր է, որն, ինչպես երկիրը, ուղղակիորեն կապված է
ստեղծագործական գործընթացի հետ, տվյալ դեպքում այն խորհրդանշում էներքին կերպարանափոխություն, որն առաջանում է բանաստեղծի հոգում,երբ նրանում ծնվում է սերը: Եվ հավանաբար էրնանդեսը թաքնված կերպովանց է կացնում կաթոլիկի համար համարձակ զուգադրություն. ԱրարիչԱստված սիրով ստեղծում է տիեզերքը և կավից ստեղծում է մարդուն, իսկ

11եռոնդիլյա (4 հատ 7 վանկանի քառատող) - իսպանականձև: պոեզիայի ավանդական

12 Felipe Vivanco Luis. Miguel Hernandez banando su palabra en corazon, Introduccion a lapoesia espanola contemporanea. Madrid: Guadarrama. 1974. Vol. II. P.181
13 Eliade M. Patterns in Comparative Religion. P.192

բանաստեղծի հոգում սերը ստեղծում է նոր, առավել բարձր ու գեղեցիկ
զգացում:

<<Ես մոխիր եմ, ես կավ եմ, թեկուզ անունս Միգել է>>
բանաստեղծության մեջ ցույց է տրված կրքոտ ու զգացմունքային
քնարական հերոսի ներքին բարդ պայքարը: Նրա զգացմունքները
հակադրված են սիրելի կնոջ ձգտումներին ու պատկերացումներին, ով, ի
տարբերություն բանաստեղծի, վերահսկում է իր ցանկությունները և
նմանվում է աստվածաշնչյան կերպարին օձին ոտքով տրորող կույսին:

Այս բանաստեղծության մեջ ցանկություն, մարմին, արյուն
հասկացությունները վերականգնում են իրենց առասպելաբանական
նշանակությունը և կապվում են կյանքի, նրա հավերժական շարունակության
հասկացությունների հետ և այսպիսով դրանք արդեն չեն ունենում ինչ-որ
մարմնային, նախածին մեղքի կոննոտացիա, բանաստեղծության վերջինմասում շեշտը տեղափոխվում է կյանքի ուժի, կեցության մեծ հիմքի վրա և
այդ ժամանակ մեղքի փաստացի հասկացությունը և նրա գիտակցումն
անցնում են երկրորդ պլան: Այստեղ վերաիմաստավորվում է
աստվածաշնչյան խոսքը <<Տեր Աստված մարդուն ստեղծեց երկրի հողից,
նրա դեմքին կենդանության շունչ փչեց, և մարդն եղավ կենդանի էակ>> (Ծնն.
2:7): Կյանքի ուժը մեղքի գիտակցմանը գերազանցում է այն սպառնալիքով,
որ ի հայտ է բերում բանաստեղծության վերջին տողը. Antes que la sequia lo
consuma I EI barro ha de volverte de lo mismo (Մինչ երաշտը նրան
կհաղթահարի, I Կավը պիտի վերադառնա ինքն իրեն): Կավն ու երաշտը
իրար հակադրվող երկու տարերային սկիզբներ են: Այստեղ բանաստեղծը
հակասական կերպով իրեն նույնացնում է օձի հետ: Այս ենթատեքստում օձը
տղամարդկային սկիզբն է, բեղմնավորող տղամարդկային ուժը, որը, ինչպես
հայտնի է, տարբեր մշակույթներում մարմնավորվում է ֆալլուսային
խորհրդանիշերում, և օձը մեկնաբանվում է որպես բոլոր կանանց ամուսին:

Ինչ վերաբերում է ցլին, ապա մենք արդեն նշել ենք, որ այն
Իսպանիայի ամենահայտնի ազգային խորհրդանիշն է և անգամ նրա դրոշիվրա կա դրա ակներև ոճային կերպարը: <<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուում
ցուլը տղամարդկային սկզբի, պտղաբերության, ողբերգական ճակատագրի
ու մահվան խորհրդանիշն է: Ինչ-որ չափով այս խորհրդանիշը
կանխագուշակում է Միգել էրնանդեսի ողբերգական ճակատագիրը:

Այս ժողովածուի սոնետներում ցուլը ներկայացնում է նույնը, ինչ
զուգորդական բարդ շղթայի միջոցով խորհրդանշում կավը <<Ես մոխիր եմ,
ես կավ եմ, անգամ եթե անունս Միգել է>> բանաստեղծության մեջ, և
հատկապես բանաստեղծի զգացած անսահման սերն ու դրաանպատասխան լինելու պատճառով՝ վշտի զգացումը: Սա է ժողովածուի
հիմնական տարրը: Ցլի ուժն ու հզոր ցասումը զուգորդված են կայծակի հետ,
որը պայծառացնում է բանաստեղծին ողջ ժողովածուի մեջ: Դանակ-
ճառագայթ-կավ-ցուլ խորհրդանիշերի մշտական միասնություններով
արտահայտված սիրային կիրքը ժողովածուի կենտրոնական թեման է. որը
ծագում է իսպանական բանահյուսությունից, և միջնորդավորված ձևով
<<համակողմանի>> հնամյա մշակույթներից:

Ինչպես հայտնի է. ցուլն ու կայծակը պատմության ամենավաղ
շրջանից էլ (մոտ 2400թ. մ.թ.ա.) եղել են Երկնքի աստվածների ու բնական
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երևույթների հետ կապված խորհրդանիշեր: Անտիկ մշակույթներում ցլի
մռնչյունը նմանվում էր որոտի ու փոթորկի պտղաբերության ուժերի
դրսևորումների (եպիֆանիա):

Ինչպես պնդում է Միռչա էլիադեն, <<երկնային աստվածները (անձրև,
բուք, որոտ, կայծակ) և Արարիչ Աստված կորցնում են իրենց երկնային
ինքնավարությունն ու բացարձակ ինքնիշխանությունը>>: Նրանցից
յուրաքանչյուրին ուղեկցում ու հաճախ ենթարկեցնում են Մեծն
Աստվածուհիները, որոնցից էլ վերջին հաշվով կախված է տիեզերքի
բեղմնավորման սկիզբը:

Նրանք ոչ այլ ինչ են, քան տիեզերքի ստեղծողներ նման երկնային
աստվածներին, որոնք սաղմնավորում ու վերարտադրում են միայն
կենսաբանական մակարդակով: Նախապատմական ժամանակներից
<<լուսին-ջուր-կին միասնությունն ընկալվում էր որպես պտղաբերության
մարդաբանատիեզերական շրջան>>: Ամենը, ինչ կապված է բեղմնավորման
հետ, ուղղակի կամ անուղղակի կապ ունի <<լուսին-ջուր-կին-հող անսահման
ուղեծրի>> հետ 14.

Ցավն ու տառապանքը խստանում են, երբ բանաստեղծ-ցուլը <<Por
una senda van los hortelanos>> (<<Գողտրիկ ճանապարհով գյուղացիներն են
անցնում>>) սոնետում համեմատվում է գյուղացիների հետ, ովքեր ի
տարբերություն բանաստեղծի, ապրում են իրենց սերը: Աչքի առաջ հառնում է

<<խորապես մարդայնացված>> ցուլը, որի ներքին ցասումը փոխվում է
արցունքների: Bajo su frente tragica y tremenda I toro solo en la ribera Ilora
I Olvidando que es toro у masculino15 (Հոնքերի կամարի տակ լաց է լինում
սրաեղջյուր / Ցուլը միայնակ հովտի եզրին՝ / Մոռանալով իր տղամարդկային
էության մասին): Այսպես, էրնանդեսի մի քանի սոնետներում սերը, ծանր
ճակատագրական կիրքը, եռացող արյան կատաղությունը,
զգայականությունը զուգորդվում են ցուլի հետ, ինչը միանգամայն
ավանդական է իսպանական պոեզիայի համար: Բայց այս սոնետում ցուլն
անսպասելիորեն մարմնավորում է ոչ թե կատաղի, սահման չճանաչող կիրքը
(Ես ցուլ եմ, ես մրցասպարեզում թունավորված ցուլ եմ...), այլ սիրո
տառապանք ու դատապարտվածություն: Ավանդական կերպարային
համակարգ է ներմուծվում միանգամայն անձնական, խորը մարդկային
նոտա. սիրահարվածը նույն կերպ մենակ ու անօգնական է սիրելիի
անտարբերության առջև, ինչպես մրցասպարեզում մահվան
դատապարտված ցուլը:

Բանաստեղծն ու ցուլը՝ երկուսն էլ արական սեռի ներկայացուցիչներ,
զգում ու բաժանում են միևնույն ողբերգական ճակատագիրը <<Como el toro
he nacido para el luto>> (<<Ինչպես ցուլը, ցավի համար եմ ես ծնված>>)
սոնետում: Երկուսն էլ ծնվել են սիրո համար, բայց եթե ցուլը կաշվի վրա
կրում է անասունի խարանը, բանաստեղծի տարբերիչ նշանը թաքնված է նրա
մարդկային հոգու մեջ:

էրնանդեսի պոեզիայում բանաստեղծն ու ցուլը ներկայացնում են
կյանքի գենետիկ ուժն ու կրքոտ սերը նրանց դիմակայող մահվան հետ

14 Eliade M. Patterns in Comparative Religion. P.93
15 Hernandez M. Obra Poetica Completa. P. 238
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միասնության մեջ: Երկուսն էլ գտնվում են բանաստեղծական տարածության
մեջ, որտեղ բախվում են երկու հսկա հակադիր սկիզբներ, և առաջանում է մի
տարօրինակ համադրություն. եթե ցուլը սրի մահացու հարված է ստանում
խիզախ ցլամարտիկի հետ բախումից, ապա բանաստեղծը վիրավորվում է
<<carnivoro cuchillo>>-յից (մսակեր, արյունռուշտ դանակ), որը կյանքի և սիրո
խորհրդանիշն է:

ԳԼՈՒԽ ԵՐՐՈՐԴ

Միգել էրնանդեսի <<Բաժանումի երգեր ու ռոմանսներ>>
ժողովածուի գեղարվեստական համակարգը որպես աշխարհի

ավարտուն միֆապոետական պատկեր

Այս գլուխը նվիրվում է <<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>>
ժողովածուի գեղարվեստական համակարգի ինքնատիպության վերհանմանը
Միգել էրնանդեսի պոեզիայում աշխարհի միֆապոետական կերպարի
զարգացմանը որպես վերջին, ավարտական փուլ:

էրնանդեսի վերջին բանտում ստեղծված <<Բաժանումի երգեր և
ռոմանսներ>> ժողովածուում նրա գեղարվեստական աշխարհի
միֆապոետական մոդելը հասնում իր ավարտին, գեղարվեստական
համապատասխանությանը, նրա անձնական կյանքի ու վերջինիս
բանաստեղծական մարմնավորման միասնությանը: Սա շղթայված
բանաստեղծի կարճ, բայց հուզիչ խոստովանությունն է: Ողջ ժողովածուն
գունազարդված է բանաստեղծի վառ լարված զգացումներով.
բանաստեղծություններում արտացոլվում են ֆիզիկական ու հոգեկան
տառաապանքները սիրելի կնոջ, փոքրիկ որդու կարոտը, ինչպես նաև
մոտալուտ մահվան կանխազգացումը: Փրկության հույսի փնտրտուքներով
էրնանդեսը դիմում է պոեզիայի հավիտենական աղբյուրին ժողովրդական
երգին: Բանաստեղծի համար իր զգացմունքներն ու ապրումներն
արտահայտելու իդեալական միջոց են դառնում երգն ու ռոմանսը: Նրա
նախորդ ստեղծագործությունների երեք գլխավոր թեմաները նրա հոգու
<<երեք վիթխարի վերքերը>> կյանք, մահ, սեր, շարունակում են ծավալվել և
նոր լուսաբանում են ստանում բանաստեղծի վերջին ժողովածուում, որտեղ
դրանք դառնում են նրա լարված մտորումների ու ստեղծագործական
փնտրտուքների առարկան: Այժմ բոլոր իրադարձություններն անցնում են այդ
թեմաների պրիզմայով:

էրնանդեսի ստեղծագործության վերջին փուլի հիմնական թեմաներից
մեկը դառնում է պատերազմի թեման: Այս թեման բացահայտվում է ոչ այնքան
կոնկրետ մանրամասնություններով, որքան փիլիսոփայական, էթիկական
պլանով, միաժամանակ աշխարհի առասպելացված պատկերի հետ իր
ունեցած կապով:

էրնանդեսի համար պատերազմը երկու նյութական ու հոգևոր
աշխարհների բախումն է: Նյութական աշխարհը հանդիսանում է չարի
արտացոլումը. դա խավարի աշխարհն է, այն դեպքում, երբ հոգևոր
աշխարհը բարու արտացոլումն է. դա լույսի աշխարհն է. <<Para que quiero la
luz I Si tropiezo con tinieblas?>> (<<Ինչի՞ս է պետք լույսը, I Եթե ես բախվում եմ

խավարին>>): Հնագույն ժամանակներից ի վեր լույսի ու խավարի կամ բարու
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և չարի պայքարն ամենատարածվածն առասպելներում: Լույսի խավարից
(օրը գիշերից) տարանջատումը համարժեք է տիեզերքի՝ քաոսից
տարանջատմանը:

Այսպիսով, ընդունված խորհրդաբանության համատեքստում
պատերազմը ստանում է տիեզերական կարգ ու կանոնի,
ամբողջականության տիեզերական հանգստության, հետևաբար <<կենտրոն>>-
ի նշանակություն: Քաոսը լիակատար խաղաղության մարդկային
պահանջներին հակադրվող վիճակ է, որը կարող է սահմանակից լինել
ուտոպիային: Այսպիսի դեպքերում մարդ կորցնում է իր հոգևոր
կողմնորոշվածությունը, նա կարող է կորցնել իրեն և <<acoplarse con metales>>
(ձուլվել մետաղների հետ), ինչպես գրում է էրնանդեսը <<Պատերազմ>>
բանաստեղծության մեջ: Դիմելով մետաղի կերպարին նա ակնարկում է
Իսպանիայի քաղաքացիական պատերազմի ժամանակ գործածված զենքը,
տեխնիկան և զինվորական հանդերձանքը, բայց այս կերպարն ունի նաև
սեռական նշանակություն, որն այնուամենայնիվ կապում է նրան
առասպելաբանական ու խորհրդանշական գիտակցության հետ: Աշխարհի
առասպելաբանական պատկերում բոլոր մետաղները կապված են
մոլորակների և հետևաբար դրանց տիեզերական էներգիայի հետ, որին
անուղղակիորեն ձգտում է նաև <<լիբիդո>>-ն, որը լատիներենում ունի
<<ցանկություն>> նշանակությունը: Մեզ թվում է, որ էրնանդեսի
բանաստեղծական ժողովածուների որոշ առանձնահատկություններ կարող
են մեկնաբանվել Կ. Գ. Յունգի տեսության օգնությամբ: Քանի որ, ինչպես
հայտնի է, նրա հիմնական դրույթներից մեկն այն է, որ <<libido>>

հասկացությունն օգտագործվում է <<հոգեկան էներգիա>>-ի նշանակությամբ:
Ելնելով դրանից Յունգը պնդում է, որ <<անազնիվ մետաղները խորհրդանշում
են սեռական ցանկությունը>>1.

էրնանդեսի բանաստեղծության մեջ պատերազմը ծնում է
համաշխարհային քաոս, մարդուն թույլ չի տալիս հասնել բնության հետ
ներդաշնակության, խախտում է մարդու և տիեզերքի միասնությունը և
դրանով հանդերձ՝ իր ավերիչ ազդեցությունն է թողնում ցեղը շարունակելու
ձգտումի վրա, որը սիրո գլխավոր շարժիչ ուժն է: Պատերազմի կործանարար
հետևանքների, տղամարդուն ու կնոջը բաժանող ավերիչ ուժի մասին
էրնանդեսը խոսում <DDsspues del amor>> (<<Սիրուց հետո>>)
բանաստեղծության մեջ:

Բարու և չարի, հոգևորի ու նյութականի միջև պայքարը բացասական
ազդեցություն է թողնում սիրող սրտերի վրա ավելի ու ավելի հեռացնելով
նրանց երկնային լուսատուների բարենպաստ ազդեցությունից: Մեր
կարծիքով է.Կասսիրերը, բավականին ճիշտ է բնութագրում մարդու
դրությունը էրնանդեսի այս բանաստեղծության մեջ. մարդ առաջին անգամ
իր հայացքն ուղղեց երկինք ոչ միայն այն բանի համար, որպեսզի բավարարի
իր մտավոր հետաքրքրասիրությունը, իրականում մարդը երկնքում փնտրում
էր իր սեփական արտացոլումը և մարդկային Տիեզերքի կարգ ու կանոնը: Նա
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զգում էր, որ իր աշխարհը տեսանելի ու անտեսանելի անհամար թելերով
կապված է Տիեզերքի ընդհանուր կարգ ու կանոնի հետ, և փորձում էր
թափանցել այդ առեղծվածային կապի մեջ: Ինչպես ենթադրվում էր,
<<մարդկային ոչ մի երևույթ իր ներսում չէր կրում, սեփական
մեկնաբանությունը. այն կարող էր բացատրվել միայն դրա
համապատասխան երկնային երևույթների հետ համեմատելու միջոցով,
որոնցից էլ այն կախված էր...>>:17

Սակայն, չնայած ողջ վշտին ու տառապանքին, սիրո գաղտնի կանչը և
սիրելի կնոջ մասին հիշողությունները դժբախտ բանտարկյալի հոգում հույս
են արթնացնում: Պատերազմն ավերում է հենց մարդու սիրտը նրա անձի
նվիրական <<կենտրոն>>-ը: Կործանված սրտով մարդը կորցնում է սիրելու
հատկությունը, հեռանում է <<կենտրոն>>-ից և իր ողջ էներգիան ուղղում է
ավերելուն ու ոչնչացնելուն: Քաոսը, որի մասին խոսում է էրնանդեսը, այդ
<<կենտրոն>>-ի՝ սրտի կորստի արդյունքն է: Բայց սիրո զգացումը միակ բանն Է,

որը կարող է դիմադրել ավերումին և պահպանել հույսն ու հավատը:
Ըստ Միռչա էլիադեի՝ <<սիրտը դառնում է էներգիայի ու սրբության

անսպառ աղբյուր՝ դրանցով օժտելով յուրաքանչյուր մարդու, անգամ միայն
այստեղ գտնվողին և պահպանելով նրա կապը սրբության հետ>>:18

Գտնվելով բանտարկության մեջ՝ էրնանդեսը նրբազգացորեն ականջ է

դնում իր ամենագաղտնի տառապանքներին, հենց այստեղ, անթափանց
խավարի մեջ է Ժոզեֆինայի հանդեպ սերը պահպանում բանաստեղծի
հոգեվիճակը, այն որպես արևի ճառագայթ, լույս ու ջերմություն է տալիս
նրան: Սիրելին պաշտպանում ու կարծես վերականգնում է նրա <<կենտրոն>>-ը
սիրտը, և այդպիսով դառնում է նրա գոյության վերջնական նպատակն ու
կապը հավերժական Կեցության հետ: էրնանդեսի համոզմամբ սիրո կարևոր
դերը միստիկորեն է բացատրում սիրային սկզբի ու սրտի
խորհրդաբանության միջև սերտ կապը, քանի որ սիրել նշանակում է զգալ
սիրելիի ձգողական ուժը տվյալ կենտրոնի հանդեպ:

<<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>> ժողովածուում համբույրի
խորհրդաբանությամբ և լուսնի ու արևի խորհրդանիշերով հաստատվում
տիեզերականի ու մարդկայինի ընդհանրական միասնության միտքը, բայց
արդեն ավելի լայն տեսանկյունից, քան դա եղել էր նախորդող
ժողովածուներում:

Կարելի է ասել, որ <<Besarse, mujer, al sol, es besarnos en toda la vida>>

(<<Համբուրվել արևի տակ, սիրելիս, նշանակում է համբուրվել հավիտյան>>)
բանաստեղծության մեջ էրնանդեսն ամուսիններին ենթարկում է երկնային
լուսատուների՝ սոլար (միացնող) և լունար (բաժանող), այսինքն կյանքի ու
մահվան ազդեցությանը: Այսպես է առաջանում օրգանական կյանքի
սրբազանության ներըմբռնումը, որն ընդհանուր է հինավուրց կրոնական
հավատալիքների և Միգել էրնանդեսի պոեզիայի համար:

<<Llego tan hondo el beso>> (<<Համբույրն այնքան խորն էր և ամուր>>)
բանաստեղծության մեջ համբույրն էրնանդեսի համար դառնում է կյանքի
հաստատման ու մահվան ժխտման միջոց, որն արտահայտվում տոհմի
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շարունակության ու երեխայի ծննդի միջոցով: Այստեղ խոսվում է սիրո մասին
ոչ միայն որպես մարդկային բնական զգացմունքի, այլ նաև որպես
ունիվերսալ տիեզերական ուժի: Անգամ այն բանաստեղծություններում,
որոնց թեման բանաստեղծի անձնական կյանքի առանձին պահերն են,
դրանք նրան պատկերանում են միաժամանակ և՛ որպես զգացմունքների ու
տառապանքների, և՛ որպես տիեզերական երևույթների արտահայտություն.
Llego tan hondo el beso I Que traspaso у emociono los muertos. I EI beso
aquel que quiso / Cavar los muertos у sembrar los vivos.19 (Համբույրն այնքան
խորն էր և ամուր, | Որ մեռյալներին ցնցեց գերեզմանի խավարում: I Այն
համբույրը, որը սովոր էր | Հարություն տալ մեռյալներին և բազմացնել
կենդանի արարածներին:)

Տիեզերական տարրերն ու մարդկային էակների վրա դրանց մոգական
ազդեցությունը կրկին ի հայտ են գալիս <<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>>
ժողովածուում նաև արյան թեմայի միջոցով, որի ձայնը կոչ է անում
մարմնական միաձուլման. Sangre remota. I Remoto cuerpo. I Dentro, muy
dentro I De mis pasiones, de mis deseos.20 (Հին արյունը, I Հին մարմինը /
Բոլորին է տիրում: I Իմ ներսում, իմ հոգում, I Ընդհուպ ոսկորներս, ընդհուպ
կրքերս:)

Այս մի քանի պարզ ու միաժամանակ անհավատալիորեն խորը
տողերում արտահայտված է դժվարագույն գործընթաց: Այստեղ արյունը
անմահության է ձգտում մշտապես կրկնվող բնական երևույթների փուլերի
մեջ մարդուն ներգրավելու ճանապարհով, չէ՞ որ Կեցության անվերջությունը
նրա շրջապտույտն է: Հետևաբար այս բանաստեղծության մեջ
մարմնավորվում է դասական <<էրոս>>-ն՝ իրեն հատուկ նրբերանգներով՝
միտքն ու կամքն այրող քնքուշ կրքով ու սիրային խելագարությամբ,
երեխաների ծնունդի ներքին ձգտումով, որ հիշատակ թողնի իր մասին
հավիտյանս հավիտենից, կյանքի բանաստեղծական կերպարանափոխմամբ,
երբ գեղեցկությունն ինքը մտնում է մարդու մեջ և տիրում է նրան:

էրնանդեսի մյուս <<Cuando paso por tu puerta>> (<<Երբ անցնում եմ քո
դռնով>>) բանաստեղծության մեջ <<դուռ>>-ն ու <<շեմ>>-ը կապվում են <<կանացի
խորհրդաբանության>> հետ: Այսպես, դռան նշանակությունը հակադրվում է
պատին: Բանաստեղծը, ցանկանալով սիրելի կնոջ մարմինը, մտովի
տեղափոխվում ընտանեկան օջախ: Շատ մշակույթներում ինչպես
դարպասն ընդհանրապես, այնպես էլ շեմը, ներկայացնում է արտաքին
(անգիտակից) տարածությունից ներքին (սրբազան) տարածություն անցնելը,
մուտքը նոր աշխարհ: Այս հասկացությունը զուգորդվում է մի տեղից կամ մի
վիճակից մյուսին, ստվերից լույսին անցնելուն, իսկ էրնանդեսի համար դա
ամենից առաջ անցում Է բանտարկությունից ազատության, միայնությունից
ընտանեկան ջերմության ու արտաքին աշխարհի հետ շփման:

Տունը որպես <<սիրո կենտրոն>>, <<Mi casa contigo era la habitacion de
la boveda>> (<<Մեր տունը երկնակամարն էր>>) բանաստեղծության մեջ
արտացոլվում է լուսավորված երկնակամարի տեսքով, որի ներքո գտնվում է
սիրելի կինը: Երկնակամարը, որպես սիրո միաձուլման կենտրոն, էրնանդեսի
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կողմից ամենից առաջ ներկայացված դրա խորհրդաբանական
նշանակությամբ որպես Երկնքի Աստծո ու Մայր Երկրի հանդիպման վայր:
Երկինք ու Երկիր աստվածային զույգը, որի մասին խոսել է դեռևս Հեսիոդոսն
իր <<Աստվածաբանության>> մեջ, համաշխարհային առասպելաբանության
լեյտմոտիվներից մեկն է: Միֆապոետական ավանդույթի համաձայն՝ հողը
համապատասխանում է կանացի սկզբի, ծնող ծոցի, նյութականի ակունքի
հետ, իսկ երկինքը տղամարդկային սկզբի, վերևի աշխարհի,
անսահմանության ու ազատության հետ:

Սակայն ժամանակ առ ժամանակ ընտանեկան օջախն էրնանդեսին
թվում է ոչ թե լուսավոր երկնակամար, այլ գերեզմանափոս. Mi casa va siendo
un hoyo (Իմ տունը դառնում է գերեզմանափոս): Ըստ Խ. է. Կերլոտի
<<Խորհրդանիշների բառարան>>-ի՝ <<գերեզմանափոսը խորհրդանշում է Մայր
Հողը, մեռյալների կացարան, անցում մի աշխարհից մյուսին>>:21
Գերեզմանափոսը կարող է ստանալ նմանատիպ մեկնաբանություն, քանի որ
հաջորդող տներում առաջանում է կարոտախտ, և բանաստեղծը ավելի ու
ավելի հեռանում ընտանեկան օջախից և մոտենում է կենդանի նյութի
ակունքին հողին ու մահվանը. Այսպես են նշվում homo-humus (մարդ-հող)
տիեզերական ցիկլի մշտապես կրկնվող սկիզբն ու ավարտը: Homo-ի և
humus-ի միջև կապը պետք չէ հասկանալ պարզեցված. մարդը հող է,
որովհետև նա մահկանացու է. իմաստը նաև այն է, որ մարդն ապրում է,
որովհետև ծնվել է Terra Mater-ից և վերադառնալու է նրա մոտ: Այն, ինչը
մենք անվանում ենք կյանք ու մահ, Մայր-Երկրի ամբողջական գոյության
պարզապես երկու պահերն են. կյանքը Երկրի ընդերքից դուրս գալն է,
բաժանումը նրանից, իսկ մահը վերադարձ <<տուն>>: Ինչպես նշում է
է.Կասսիրերը, <<որոշ իմաստով առասպելաբանական մտածողությունը,
որպես որոշակի ամբողջականություն, կարող է բացատրվել իբրև մահվան
ֆենոմենի մշտական ու կայուն ժխտում. անքակտելի միասնության ու կյանքի
անընդհատության հաստատման միֆը ժխտում է մահը>>:22

<<Cantar>> (<<Երգ>>) բանաստեղծությունը <<Բաժանումի երգեր և
ռոմանսներ>> ժողովածուում միակն է, որտեղ տան մասին հիշողությունները
ներկայացված են պայծառ ու լավատեսական գույներով: Այս
բանաստեղծությունը լի է ուրախությամբ ու հոգեկան բավարարվածությամբ,
իսկ բանաստեղծի ապրած ցավի զգացումն ընկալվում է որպես ինչ-որ
հաղթահարելի բան ապագա որդու ծննդի միջոցով, ով պոետի բանտային
բանաստեղծություններում դառնում է հենց այն <<անմար ճառագայթ>>-ը (<<
rayo que no cesa>>), որին էլ վիճակված էր ճեղքել ու հաղթել խավարին:

Այս բանաստեղծության մեջ Միգել էրնանդեսը հերթական անգամ
դիմում է կնոջ կերպարին՝ որպես այգու, նրա վրա տարածելով Մայր-Երկրի
կերպարը և նրա մեջ ներառելով homo-humus տիեզերական շրջափուլը. EI
hijo te hace un jardin, I tu has hecho al hijo, esposa, I La habitacion del
jazmin, I EI Palomar de la rosa.23 (Քո որդին քեզ այգի դարձրեց, I Որպես
երախտիք այդ երջանկության / Դու տունը հասմիկ դարձրիր, I Աղավնատուն

21 Cirlot J.E. Dictionary. P.142
22 Cassirer Е. An Essay on Man. P. 84.
23 Hernandez M. Obra Poetica Completa. P.488
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փետուրով ու լույսով): Ըստ Խ.է.Կերլոտի <<Խորհրդանիշների բառարան>>-ի
<<այգին ցանկապատված տարածություն է, որը կարող է կապվել կանացի
սկզբի հետ>>:24 Միաժամանակ, սիրելի կնոջը նմանեցնելով այգու, էրնանդեսը
նրան որոշ չափով զուգորդում է նաև Աստվածամոր հետ, որն, ինչպես
հայտնի է, քրիստոնեական խորհրդաբանության և սրբապատկերագրության
մեջ երբեմն երևում է որպես <<գեղեցիկ Այգեպանուհի>> և պատկերվում է
ցանկապատված այգում: Չէ՞ որ Մարիամը, ծնելով Քրիստոսին, մարդու
համար նորից բացեց դրախտի դռները: Բանաստեղծն իր միտքն ուղղում է
ամեն բանի ակունքին, ինչ ապրում ու շնչում է, կյանքի սկզբին սիրելի կնոջ
արգանդում: Նա նկարագրում է, թե ինչպես հենց երկրի խորքից առաջանում
են և կյանքը, և մահը: Արգանդը իր շուրջն ամեն ինչ դարձնում է իրական ու
հաստատուն, դա աշխարհի արևն ու խավարն է, քաղցն ու ծարավը, ամեն
ինչի սկիզբն ու ավարտը: Կնոջ արգանդն ու երկրի ծոցն իրենց մեջ են
ներառում նոր կյանքի ակունքն ու կեցության շարունակությունը. Menos tu
vientre, todo es confuso I Menos tu vientre, todo es futuro, I Fugaz, pasado,
baldio, turbio. I Menos tu vientre todo es oscuro. I Menos tu vientre claro у
profundo.25 (Առանց քո արգանդի ամեն ինչ խառն է, I Առանց քո արգանդի
ամեն ինչ կիսատ է, I Ապագայում ամեն ինչ հազիվ նշմարվող: I Առանց քո
արգանդի ամեն ինչ խավարով է պատված, | Առանց քո արգանդի, որի փայլն
անսահման է:)

Կյանքի ու մահվան փոխկապակցվածության արտահայտությունն
էրնանդեսի պոեզիայում ստեղծում է առանձնահատուկ զգայական
շիկացում, զգացմունքների լարվածություն և հաղորդում է խորը
փիլիսոփայականություն: Ըստ Վիսենտե Ռամոսի՝ <<և՛ կյանքում, և՛ մտքերում
կյանքն ու մահն անբաժան են միմյանցից, բայց այս երկու մեծ
բաղադրիչներն արտահայտում են կյանքի բոլոր արժեքները միաժամանակ,
այդ թվում նաև սերը>>2. Այսպիսով, ձևավորվում է Միգել էրնանդեսի
աշխարհի ընդհանուր միֆապոետական պատկերի հիմնական
եռամիասնությունը, որն, ինչպես հայտնի է, կարևոր տեղ է զբաղեցնում
հինավուրց հավատալիքների համակարգում և ծագում է Տիեզերքի ու
Կյանքի վաղեմի առասպելացված պատկերացումից: էրնանդեսի
պոեզիայում, այսպիսով, իրենց արտացոլումն են գտնում անտիկ ու
նախապատմական մտածողության հատկանիշները, որտեղ կյանքի բոլոր
<<իրավիճակները>> սրբազանությամբ օժտված, արտահայտում են մարդու
կյանքի երեք հիմնական փուլերը նոր կյանքի ծնունդ, կյանք և մահ: Այս
երեքը սերտ կապակցված են միմյանց հետ և գտնվում են արյան (կյանքի),
մահվան ու պտղաբերության գաղտնախորհուրդ ուժերի ազդեցության տակ:
Այսպիսով, ծնունդը, կյանքը, մահը աստվածությունների գործերի
արտահայտություն են, ինչպիսիք և են բոլոր երկնային էակները երկինք,
արև, ճառագայթ (կայծակ) և ամենից առաջ լուսին:

Այպիսով, էրնանդեսի պոեզիան նախևառաջ պետք է դիտարկվի դրա
միֆապոետական հիմքի հետ միասին, քանի որ այն պոետի երեք գլխավոր

24 Cirlot J. Е. Dictionary. P.110
25 Hernandez M. Obra Poetica Completa. P.461
2. Ramos Miguel Hernandez. Madrid. Gredos. 1973. P.304

ժողովածուների բոլոր <<միջանցիկ>> ու հիմնական կերպարների աղբյուրն է:
Մեր տեսանկյունից սրանում են, ամփոփված էրնանդեսի երեք գլխավոր
ժողովածուների գեղարվեստական արժեքը, նրա պոեզիայի առավել կարևոր
գծերն ու առանձնահատկությունները:

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

Միգել էրնանդեսի երեք բանաստեղծական ժողովածուներում
աշխարհի միֆապոետական պատկերներին և ժողովածուից ժողովածու
զարգացող առանցքային խորհրդանիշերում ու կերպարներում դրա
մարմնավորմանը նվիրված մեր կողմից ներկայացվող ուսումնասիրությունը
թույլ է տալիս կատարել հետևյալ ընդհանուր եզրահանգումները.

1. էրնանդեսի վաղ շրջանի ստեղծագործական եղանակի ձևավորման
վրա մեծ ազդեցություն գործեց Գոնգոռայի պոեզիան, որը բնորոշվում էր
բարդ փոխաբերականությամբ, բառա-կերպարային բազմանշանակությամբ,
<<ծածկագրվածությամբ>>, պարզության ու հստակության բացակայությամբ:
էրնանդեսը, բնականաբար, ծանոթ էր նաև Լորկայի ստեղծագործությանը և
որոշակի չափով նրանից յուրացրել է պոեզիայի այնպիսի բնորոշ
առանձնահատկություններ, ինչպիսին է խորագույն քնարականությունը
միախառնված կյանքի դրամատիկ տեսիլքին:

Սակայն էրնանդեսը ստեղծում իր ուրույն պոեզիան, որի
առանձնահատուկ գիծն է դառնում աշխարհի նրա սեփական
բանաստեղծական կերպարը՝ խորհրդանիշերի ու կերպարների անհատական
համակարգով: Առաջին <<Լուսնի գիտակը>> բանաստեղծական ժողովածուում
առանձնակիորեն վառ են արտացոլված նրա փիլիսոփայական
գաղափարներն ու աշխարհի միֆապոետական պատկերի
ինքնատիպությունը: Նրանում, ի շարս մարդու աստվածացման բազում
օրինակների, հանդիպում են բնական երևույթների բազմաթիվ
անձնավորումներ: Գրքում առատ են առասպելաբանական ոճային
կերպարները, բազմանշանակ ու բազմարժեք փոխաբերություններով, որոնք
որոշում են զգայական սկզբի գերակայությունը բանականի նկատմամբ:

ժողովածուի <<միջանցիկ>> կերպար-խորհրդանիշերի՝ լուսին-կին-ցուլ-
օձ հետազոտումը, ցույց տվեց, որ դրանք կազմում են այսպես ասած
<<կերպարների խմբեր>>, միասնություններ, որոնք, սակայն, դեռևս չեն
կազմավորում ամբողջական միֆապոետական համակարգ: Նշված
խորհրդանիշերը կրում են նշանակալի իմաստային ծանրաբեռնվածություն,
արտացոլում ու ընդհանրացնում են Միգել էրնանդեսի՝ աշխարհը
միֆապոետական կերպով ընկալելու ամենակարևոր տեսակետները:
Ինքնատիպ միասնություն կազմող այս կերպար-խորհրդանիշերը, ձևավորում
են աշխարհի հայեցակարգային պատկերը կյանքի, սիրո ու մահվան
եռամիասնությամբ: Այսպիսով, մեր կարծիքով, այս ժողովածուում նշմարվում
են գեղարվեստական աշխարհում բանաստեղծի ստեղծագործական մտքի
ուղղությունը կանխորոշող միտումներ:

2. Երկրորդ՝ <<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուում միֆապոետական
կերպարներն ու խորհրդանիշերը ստանում են առավել բազմակողմ ու խորը
զարգացում և սկսում են դասավորվել աշխարհի ընդհանուր
միֆապոետական պատկերում:
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Այս ժողովածուում հետագա զարգացում են ստանում մի շարք
միթոլոգեմներ, միֆապոետական խորհրդանիշեր ոչ միայն առաջին
ժողովածուում հանդիպածները, այլև այստեղ հայտնվողները: Օրինակ,
սիրային կոնֆլիկտ պատկերելու համար էրնանդեսը բանաստեղծական
տարածություն է ներմուծում նոր անհատական խորհրդանիշեր (թռչուն-
դանակ-ճառագայթ-կավ-ցուլ-օ

Այս ժողովածուում էրնանդեսը ստեղծում է ինքնատիպ
միֆապոետական աշխարհ, որտեղ երկրային իրականությունը բարձրացնում
է տիեզերական հարթություն, ստեղծում մարդկային ոգուց ծնված
կերպարներ և միացնում է իր անհատական ու համամարդկային փորձն
<<արարիչ ոգու>> հետ, որի մասին խոսում է է.Կասսիրերն իր
աշխատություններում:

Այսպես, ցլի կերպարը և՛ տղամարդկային սկզբի ու պտղաբերության,
և՛ ողբերգական ճակատագրի ու մահվան խորհրդանիշ է, այդպիսով ձեռք
բերելով ավելի լայն ընդգրկում և կապվելով տիեզերական գործընթացների
հետ: Եթե առաջին ժողովածուում ցլի խորհրդանիշի համար բնորոշ էր
որոշակի հաստատուն վիճակ, ապա երկրորդ ժողովածուում արդեն
առաջանում է ներքին շարժում, ընդլայնվում է այս խորհրդանիշի
իմաստաբանական տեսադաշտը, որի բազմաձևության մեջ էլ, մեր
կարծիքով, ամփոփվում է ողջ ժողովածուի միֆապոետական պատկերը:

Կրոնաառասպելաբանական փուլային երկմիասնության homo-humus
(մարդ-հող) էրնանդեսյան գաղափարի մեկնաբանությունը, ըստ որի
արարչագործ ուժով օժտված հողը ներկայացվում է մոր կերպարում,
կապված է էրնանդեսի աշխարհընկալման մեջ մահվան գաղափարի
բացակայության հետ, քանի որ կյանքը նրա բանաստեղծական աշխարհում
անվերջ վերադառնում է ինքն իրեն և մնում կյանքի հավերժական
շրջապտույտում իբրև նրա անհրաժեշտ փուլերից մեկը: Իհարկե, էրնանդեսի՝
այսպիսի միֆապոետական մտածելակերպը կրում է ոչ այնքան
քրիստոնեական, որքան հեթանոսական բնույթ:

Միֆապոետական մոդելով ստեղծված աշխարհի պատկերի
կառուցվածքը հնարավորություն է տալիս <<Անմար ճառագայթ>> ժողովածուի
հեղինակին ընդհանրություններ հայտնաբերել ժամանակակից կյանքի և
առասպելաբանական ու աստվածաշնչյան արխետիպերի միջև և
ժամանակակից իրադարձությունները ներմուծել սրբազան պատմության
մեջ: էրնանդեսի այդ շրջանի ստեղծագործություններում ընթանում է
աշխարհի նոր միֆապոետական պատկերի ստեղծում և գեղարվեստական
համակարգի կառուցում, որը հավակնում է հաստատել հնագույն
առասպելների ճշմարիտ և սրբազան լինելը: ժողովածուի հիմնական
փիլիսոփայական գաղափարը դառնում է կեցության կարևորությունը
արտահայտված մահվան նկատմամբ կյանքի հաղթանակով:

3. էրնանդեսի վերջին՝ <<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>>
բանաստեղծական ժողովածուում, որ գրվել է բանաստեղծի ազատազրկման
շրջանում, աշխարհի միֆապոետական կերպարը ստանում է իր
տրամաբանական եզրահանգումը: Այստեղ կոնկրետ իրականությունն է.
Իսպանիայի 30-ական թվականների վերջի ողբերգությունը և բանաստեղծի
անձնական ճակատագիրն օրգանապես կապված են տիեզերագիտական

միֆապոետական սխեմաներով և համընկնում են բանաստեղծական
իրականության միասնությանը:

Ողջ ժողովածուն լի խիտ, լարված զգացմունքներով.
բանաստեղծություններում արտացոլվում են բանաստեղծի ֆիզիկական և
հոգեկան տառապանքը, սիրելի կնոջ, փոքրիկ որդու կարոտը, ինչպես նաև
անխուսափելի մահվան կանխազգացումը: Հոգևոր փրկության
փնտրտուքներում էրնանդեսը դիմում է պոեզիայի հավերժական ակունքին
ժողովրդական երգին: Բանաստեղծի զգացմունքներն ու ապրումները
փոխանցելու համար իդեալական ձև են դառնում երգն ու ռոմանսները:

<<Բաժանումի երգեր և ռոմանսներ>> ժողովածուում աշխարհի
գեղարվեստական պատկերը կերտված է միֆապոետական մտածողության
օրենքներով: Այն կառուցված է երկհակադիր հասկացությունների՝ կյանք-
մահ, երկրային-երկնային, լույս-խավար, կարգ-քաոս, բարի-չար հիման վրա:
Միֆապոետական ավանդույթի համաձայն հողը համապատասխանում է
կանացի սկզբին, որպես ամենայն նյութականի, իրեղենի աղբյուր, իսկ
երկինքը տղամարդկային սկզբին, երկնային աշխարհին, անսահմանությանն
ու ազատությանը:

էրնանդեսը հետևում է միֆապոետական սյուժեին. նրա պոեզիայում
մարդը ձգտում է հասնել երկինք, բայց հողը նրան միշտ կանչում է ետ, բայց
այն նույնպես բարի, կենսահաստատ ուժ է:

Միաժամանակ էրնանդեսի վերջին ժողովածուում աշխարհի
միֆապոետական կերպարի կերտումը զգալիորեն ընդլայնում է
իրականության ընդգրկումը և ստեղծում բարդ ասոցիատիվ դաշտ, ուր
արտացոլվում է համընդհանուր փոխկապակցություն միկրո- և
մակրոտիեզերքի, կենցաղի և կեցության միջև: Ժողովածուում երևան են
գալիս այլ տիպի և բովանդակության կերպար-խորհրդանիշեր
(գերեզմանափոս, ջրհոր, ծննդաբերող ծոց), և այս բոլորը տեղափոխվում է
անսահման տիեզերք, միանում է ծնունդ-մահ-ծնունդ հասկացությունների
հետ, ինչպես Հավերժական Կյանքի փուլերի: Այս <<նոր աշխարհը>> չունի
տեղագրական չափումներ, այն գտնվում երկրից և մարդկային
իմացությունից դուրս, այն ենթակա չէ մահվանն ու կործանմանը:

Միանգամայն ակնհայտ է, որ էրնանդեսը նոր խորհրդանիշերի
ներդրմամբ ծանր հոգեկան վիճակից ելք էր փնտրում, մտովի հաղթահարում
էր իր բանտախցի սահմաններն ու ծանր հիվանդության տառապանքները:
Կյանքի և մահվան խնդրի ողբերգական գիտակցումը հավասարակշռվում էր
սիրո ստեղծագործ ուժի փառաբանմամբ, որը փրկության հույս էր ծնում և
օգնում էր ֆաշիստական տանջարանում գտնվող պոետին խավարի և
ավերիչ ուժերի դեմ իր ստեղծագործական ձգտումների հաղթանակի
հավատը պահպանելուն:

էրնանդեսի կանխանշած աշխարհի պատկերը մարդակենտրոն է՝

ուղղված մարդուն և իր մեջ է կենտրոնացնում շրջապատող իրականության
ընկալման օրինաչափությունները: Այդպիսի աշխարհի պատկերի կենտրոնն
անհատն է, որը <<վերստեղծում>> է իրականությունն իր ստեղծագործական
երևակայության օգնությամբ: Հաստատելով նյութականի նկատմամբ հոգևոր
սկզբի հաղթանակը՝ էրնանդեսը մարդկային գոյության միայնության և
թախծի վիճակից դուրս գալու հնարավոր ուղիներ է մատնանշում:
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Միֆապոետական պատկերավորությունն ու խորհրդաբանությունը
էրնանդեսի վերջին ժողովածուում ձեռք են բերում նոր ուղղվածություն:
Անձնական վշտի մոտիվները սերտորեն կապված Իսպանիայի պատմության
իրադարձություններին և հանրապետական ձգտումների կործանմանը,
հասնում են նոր մակարդակի և արդեն միավորվում են տիեզերքի և կյանքի ու
մահվան շրջապտույտի հավերժական գաղափարի հետ:

Այսպիսով, էրնանդեսի քնարերգության զարգացումն ընթանում է
համեմատաբար ոչ մեծ չափերի հաստատուն միֆապոետական տարրերի
հարստացմամբ և խորացմամբ, ինչպես նաև յուրահատուկ թեմաների,
մոտիվների ու կերպար-խորհրդանիշերի ներմուծման հաշվին ստեղծելով
հեղինակային միֆապոետական աշխարհի պատկերի ամբողջականություն:

Մենք փորձեցինք ապացուցել, որ Միգել էրնանդեսի
ստեղծագործական մեթոդի ինքնատիպությունը գերազանցապես որոշվում է
միֆապոետական մտածողության և դասական եռամիասնության
ավանդույթների, ժողովրդական պոեզիայի ու նրան ժամանակակից դարի
կերպարներում և գաղափարներում արտահայտված ռեալիզմի օրգանական
համադրմամբ: Հավանաբար հենց դրա հետևանքով է Մ.էրնանդեսի
բանաստեղծական ժառանգությունը պահպանում իր գեղարվեստական
արժեքը և շարունակում մնալ ինչպես ընթերցողների, այնպես էլ
հետազոտողների հետաքրքրության առարկան: Նրա գրքերը շարունակում
են հրատարակվել Իսպանիայում, իսկ նրա բանաստեղծությունները
թարգմանվում են օտար լեզուներով՝ միաժամանակ դառնալով իսպանացի
կոմպոզիտորների համար հրաշալի երգերի տեքստեր:

ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՅՈՎ ՀՐԱՏԱՐԱԿՎԱԾ ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ
1. Мифологема быка сборнике стихотворений <<Неугасающий луч»

М.Эрнандеса II Литература века: Итоги и перспективы изучения.
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РЕЗЮМЕ
Данная диссертация посвящена мифопоэтическому анализу творчества И

исследованию ЭВОЛЮЦИИ общей мифопоэтической картины мира в лирике Мигеля

Эрнандеса - одного из наиболее крупных испанских лириков первой половины
века.

Диссертация состоит из вступления, трех глав, заключения и списка
использованной литературы. Материалом исследования были избраны
поэтические сборники <<Знаток луны>> (1933), <<Неугасающий луч>> (1936),
<<Кансьонеро и романсеро разлук>> (1938), которые, на наш ЯЗГЛЯД, представляют
наибольшую художественную идейно-философскую ценность, репрезентуют
три основных этапа ЖИЗНИ и творчества М.Эрнандеса. отражают главные
принципы его поэтики, а также становление его мифопоэтической картины мира.

Во Введении дан краткий экскурс в историю испанской литературы первой
половины века, а также обзор критики по творчеству М.Эрнандеса, обоснован

выбор темы, определены ее актуальность, научная новизна и практическая
значимость, обозначены цели задачи исследования.

Глава I Построение картины мира по законам мифопоэтического
мышления в сборнике М.Эрнандеса <<3наток луны> посвящена определению
закономерностей построения картины мира по законам мифопоэтического
мышления, результате которого выявляются основные мифологемы, ключевые
образы символы в поэтических текстах сборника <<Знаток луны>>.

Важнейшим мифопоэтическим символом сборника является Луна.
Эрнандес, обращаясь к мифологизированному народному сознанию богатому
опыту народной ПОЭЗИИ, воспринимает Луну как олицетворение женского тела.
Также этом сборнике Луна предстает и образе кокетливой цыганки, которая
постоянно движется, подобно небесному светилу, изменчивая как Луна своих
фазах.

мифопоэтическом восприятии воплощении символаЛуны октаве
присутствует также символическая триада луна-женщина-змея, характерная ДЛЯ

мифологического и христианско-католического мышления. Все эти символы
образуют единую мифологему; они связаны между собой аналогиями общими
элементами, подобно единому великому космическому <ппостранству», в
котором каждая часть имеет свою функцию и неотделима от целого.

Символами или даже <<ипостасями» Луны могут являться животные,
напоминающие ее по форме или повадкам. Таким животным, помимо змеи,
является бык. в неолитических культурах бычьи pora означают присутствие
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Великой Богини плодородия. Образ бычьих рогов встречаем VиVI октавах, где
Эрнандес воскрешает античный миф, в котором Европа, дочь финикийского царяАгенора, была похищена Юпитером, обратившимся быка, И увезена им на
остров Крит.

Во второй части октавы XVI появляются библейские мотивы. Здесь образы
Евы и Девы Марии связаны между собой символикой змеи, несмотря на то, что
христианстве совершившая грехопадение Ева противопоставляется Деве Марии,
как Богоматери спасительнице человечества.В контексте мифологической картины мира лирический герой, поэтическое
<<я>> автора, дающего деревенским детям пищу, может ассоцироваться с Богом,
оделяющим пищей голодных людей. Реальная ситуация получает и <<религиозное
измерение>>, отождествляется с библейской легендой о манне небесной.

Наряду с примерами обожествления мифологизации человека для
художественной системы Эрнандеса характерно также антропоморфное
моделирование мифопоэтической картины мира, как это отражается октаве
XXIV.

Глава II Роль авторских мотивов и образов-символов в формировании
мифопоэтической картины мира в сборнике М.Эрнандеса <<Неугасающий луч»
посвящена рассмотрению новых мифопоэтических образов символов в
сборнике «Неугасащий луч», a также раскрытию характера функционирования
авторских мотивов и образов-символов, включенных общую мифопоэтическую
картину мира.

Сборник <<Неугасающий луч» - это, первую очередь, <<ГИМН Любви и
Печали>>, который ВОЗНИК как волнующее воспоминание о том периоде, когда
любовь поэта еще была безответной. Эрнандес создает систему символов в
контексте своей мифопоэтики, a также сочетания символов и мотивов, которые
становятся постоянными триадами, это, в первую очередь, <ннж-птица-
луч(молния)>> (cuchillo-ala-rayo). Эти символы служат мифо-эмоциональной
основой для изображения противоречивой загадочной силы любви.

Цикличные круговые структуры возникают В стихотворении <<Я прах,
глина, хоть зовусь Мигелем» на основе религиозно-мифологическог
циклического двуединства homo-humus (человек-земля). Связь между homo-humus
не должна быть ограничена тем фактом, что человек смертен, но она воплощается
и в том, что человек может жить благодаря своей земной сущности, рождаться
возвращаться в лоно Матери-Земли.В сборнике <<Неугасающий луч» рассматривается символика быка как
мужского начала, плодородия, трагической судьбы и смерти. В какой-то степени
этот символ предвосхищает трагическую судьбу самого Мигеля Эрнандеса.

Любовная страсть, выраженная постоянными единствами символов нож-
луч-глина-бык, является центральной темой сборника, которая восходит к
испанскому фольклору, и, опосредованной форме, - к <<универсальным»
древним культурам.В сонете <<Как бык. на свет для боли рожден» поэт и бык представляют
жизненную генетическую силу страстную любовь в единстве с противостоящей
им смертью. Оба находятся поэтическом пространстве, где сталкиваются два
великих противоположных начала и возникает их парадоксальное сочетание: если

бык получает смертельный удар шпагой столкновении с отважным тореро, TO
поэт получает ранение от <<carnivoro cuchillo>> (плотоядного, кровожадного ножа),
символизирующего жизнь и любовь.

Глава III Художественная система сборника <<Кансьонеро и Романсеро
разлук>> как завершенный мифопоэтический образ мира Мигеля Эрнандеса
посвящена выявлению своеобразия художественной системы сборника
<<Кансьонеро и романсеро разлук> как последнего, завершающего этапа ЭВОЛЮЦИИ
мифопоэтического образа мира в поэзии Мигеля Эрнандеса.В этом последнем поэтическом сборнике, созданном период тюремного
заключения поэта, мифопоэтическая модель мира получает свое завершение,
достигается художественное единство ЛИЧНОЙ человеческой судьбы ее
поэтического воплощения.

Одной из основных тем последнего периода творчества Эрнандеса
становится тема Гражданской войны В Испании. Эта тема раскрывается не
столько конкретных подробностях, сколько философском, этическом плане И,

одновременно, связи с мифологизированной картиной мира. Для Эрнандеса
война - это столкновение двух миров: материального и духовного. Материальный
мир является проявлением зла - это мир тьмы, в TO время как духовный мир -
проявление добра - это мир света.

Война поражает разрушает само сердце человека - сокровенный <<центр»
его личности. Человек с таким разрушенным сердцем отдаляется от <<центра» и
направляет всю свою энерию на уничтожение разрушение. Хаос, о котором
говорит Эрнандес, является результатом этой потери <<центра» - сердца. Но
чувство любви это единственное, что может противостоять разрушению
поддерживать его надежду и веру. Любовь словно луч солнца, дает ему свет и
тепло. Она защищает и как бы восстанавливает его <<центр» - сердуе, И, таким
образом, становится конечной целью его существования и связью с вечным
Бытием.

Космические элементы их магическое влияние на человеческие существа
раскрываются в сборнике <<Кансьонеро и романсеро разлук>> и через тему крови,
чей голос призывает к телесному воссоединению в стихотворении <<Древняя
кровь, древнее тело>>.

Дом как <<центр любви>> в стихотворении <HHI с тобой дом был
небосводом» изображается виде озаренного небосвода, под которым находится
любимая жена. Небосвод, как центр любовного единения, представлен
Эрнандесом прежде всего В его символическом значении как место встречи Бога
Неба и Матери Земли.

стихотворении «Песня>> Мигель Эрнандес обращается к образу жены как
сада, проецируя на него образ Матери-Земли и включая его космический ЦИКЛ

homo-humus. Уподобляя любимую женщину саду, поэт в какой-то степени
ассоцирует ее и с Богоматерью, которая, как известно, в христианской символике
и иконографии иногда выступает как <ппекрасная Садовница» и изображается
окруженном изгородью саду. Поэт устремляет свою мысль к первоисточнику
всего, что живет дышит, к началу ЖИЗНИ во чреве любимой женщины. Он
описывает, как из самой глубины, из земли возникают жизнь, и смерть.

В Заключении подводятся итоги исследования.
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Summary

The present thesis deals with the mythopoetic analysis of work and study of
evolution of general mythopoetic worldview in lyrics of one of the greatest and
outstanding Spanish lyric poets of the first half of Xx century - Miguel Hernandez.

The dissertation consists of an introduction, three chapters, conclusion and a
bibliography. Collected poems <<The Moon Expert>> (1933), <IIccsssant Ray>> (1936),
<<Cancionero and Romancero of Separation» (1938) were selected as the material of
study, which, to our point of view, represent the most artistic, ideological and
philosophical values, reflect three principal stages of life and work of the poet, main
principles of his poetics, as well as formation of his mythopoetic worldview.

The Introduction presents a short excursus to the history of the Spanish
literature of the first halfof XX century, a review of the works on M.Hernandez. It
dwells on the purpose and problem of the research as well as defines the scientific
novelty, actuality and practical meaning of the study.

Chapter I Formation of the worldview by rules of mythopoetic thinking
in M.Hernandez's collection <<The Moon Expert>> dwells with definition of
worldview formation principles by rules of mythopoetic thinking, in the result of

which principal mythologems, key figures and symbols are discovered in the
collected poems <<The Moon Expert>>.

The Moon is the most important mythopoetic symbol of the collected poems.
Having applied to a mythological popular conscientious and rich experience of folk
poetry Hernadez perceives the Moon as an incarnation of a woman body. Also, the
Moon appears in the image of attractive gipsy in this work that is always in
movement like a heavenly body, changeable like the Moon in its phases.A symbolic triad moon-woman-snake appears in the mythopoetic perception
and incarnation of the symbol of Moon in octave typical to mythological and
Christian-Catholic thinking. All these symbols form a unique mythologem; they are
interconnected with analogies and common elements like a great universal cosmic
<<space>> where each element has its own function and is inseparable from the whole.

Animals reminding the Moon by their forms or behavior may be the symbols
or even <<hypostasis>> of the Moon. Such animal, besides the snake is the bull. In
Neolithic cultures bull horns signifies the presence of the Great Goddess of fertility.
We can meet the image of bull horns in octaves and VI where Hernandez revives
the antique myth where the daughter of Phoenician king - Europe was stolen by
Jupiter converted to a bull and taken away to the Island Crete.

Biblical motives occur in the second part of octave XVI. Here the images of
Eve and the Virgin Mary are interconnected by symbolism of snake though in
Christianity Eve who committed the Fall is opposed to the Virgin Mary as the Mother
of God and the Saviour of the humanity.

In the context of mythopoetic worldview a lyric hero, poetic <<the I>> of the

author who gives food to village children may be associated with the God endowing
hungry people with food. The real situation obtains also <<religious dimension>>, it is
identified with biblical legend about manna from heaven.

An anthropomorphous modeling of mythopoetic worldview is typical to
artistic system of Hernandez along with the examples of deification and
mythologization of a human being as it is reflected in octave XXIV.

Chapter II The role of author's motives and images-symbols in formation
of mythopoetic worldview in M.Hernandez's collected poems <IIncessant Ray>
dwells with the study of new mythopoetic images and symbols in the work <IIccsssant

Ray>>, as well as disclosure of the functioning nature of the author's motives and
images-symbols involved in the general mythopoetic worldview.

M.Hernandez's collection of poems <IIccsssant Ray> is, first of all, <<hymn of
Love and Sorrow>> that appeared as an exciting memory about the author's unrequited
love. Hernadez creates a system of symbols in the context of his mythopoetics,

including combination of symbols and motives, which become steady triads, - they
are, first of all, <<knife-bird-ray (lightning)>>. These symbols serve as the basis for the
reflection of contradictory and mysterious power of love.

Cyclic and circular structures appear in the poem <MM name is clay, though I
am Miguel>> on the basis of religious-mythological cyclic concept homo-humus
(human-earth). The connection between homo-humus must not be understood simply
to mean that man is earth because he is mortal but also that the fact that man can live
is due to his being born of - and returning to the Terra Mater.

In the collection <IIccsssant Ray>> a symbol of bull is considered as of a male

origin, fertility, tragic destiny and death. Measurably, this symbol anticipates tragic
destiny of Miguel Hernadez.

Amorous passion expressed by constant unities of symbols knife-ray-clay-bull
is the main theme of the collected poems that ascends to Spanish folklore and, in
mediate form-to <<universal» ancient cultures.

In the sonnet <AS a bull I was born for pain>> the author and the bull represent
vital genetic power and passionate love in the unity with death contradicting to them.
Both of them are in the poetic space where two greatest opposite beginnings confront

to each other and because of that their paradoxical combination is revealed: if bull

receives a fatal blow by a sword the author suffers an injury by a carnivorous and
blood-thirsty knife symbolizing life and death.

Chapter ու Artistic system of the collected poems <<Cancionero and
Romancero of Separation>> as a concluded mythopoetic worldview of Miguel
Hernandez dwells with manifestation of peculiarity of artistic system of the collected

poems <<Cancionero and Romancero of Separation» as the last, concluding stage of
mythopoetic worldview evolution in the poetry of Miguel Hernandez.
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The mythopoetic world model comes to its end, artistic unity of personal
human destiny and its poetic incarnation is attained in this last collection of poems,
which the author created during his imprisonment.

The Civil War theme in Spain is one of the basic themes of the last period of
Hernadez creative work. This theme is disclosed not so much in the concrete details
as in philosophical and ethical aspects and, simultaneously, in connection with
mythological worldview. For Hernandez war is a collision of two worlds, i.e. material
and spiritual. The material world is a manifestation of evil - it's a world of darkness;
whereas the spiritual world is a manifestation of blessing-it's a world of light.

The war affects and destroys the human heart, i.e. the hidden <<center>> of his
personality. The human with such a destroyed heart moves away from the <<center>>
and directs all his energy to destruction. Chaos, which Hernandez talks about, is the
result of such loss of the <<center>> - heart. But the sense of love is the only thing that
may withstand to destruction and give him hope and belief. Like a sunbeam love
gives him light and warmth. It protects and as if recovers his <<center>> - heart, and
thus becomes the final point of his existence and relation with eternity.

Cosmic elements and their magic influence on human beings are disclosed in
the work <<Cancionero and Romancero of Separation» also through the theme of
blood; the voice of blood calls to a corporal reunion in the poem <RRmote blood.
Remote body>>.

The home as the <<center of love>> is represented like an illuminated vault of
heaven in the poem <MM home with You was habitation of vault of heaven>> with a
beloved wife below. The vault of heaven as the center of amorous union is
represented first of all in symbolic sense as the place of a meeting of the God of
heaven and Mother-earth.

In the poem <<Cantar>> Miguel Hernadez resorts to the image of wife like a
garden, projecting the image of the Mother-earth and integrating it into a cosmic
cycle homo-humus.

Comparing the beloved wife with a garden the poet, to some extent,
associates her with the Mother of God who sometimes appears as a <<magnificent
Gardener>> in the garden surrounded by fence in the Christian symbolism and
iconography.

The poet directs his thought to the origin of living and breathing creatures,
to beginning of life in womb of beloved woman. He describes how life and death
occur from the very depth, from the earth.

The Conclusion sums up the main outcomes of the study.
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